DESCRIPTION GENERALE

A - Concentrateur

B - Peigne lissant pour cheveux raides a ondulés
C - Peigne lissant pour cheveux texturés

D - Touche air froid

E - Réglages de la vitesse d'air (3 positions)

F - Réglages de la température (3 positions)

G - Bouton marche/arrét

CONSEILS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

* Les accessoires de lappareil deviennent tres chauds pendant
l'utilisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le
cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties
chaudes de l'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a
celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer
des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

* Pour une protection supplémentaire, linstallation d'un dispositif a
courant résiduel (DCR) ayant un courant de fonctionnement résiduel
nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique
alimentant la salle de bain. Demandez conseil a l'installateur.

* Linstallation de l'appareil, et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

* AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée
(ISO 7010-P026 (2011-05)) présent sur l'appareil signifie @
quil ne faut pas utiliser cet appareil & proximité dune \o—¥
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
récipient contenant de l'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE : Cet
appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions prealables concernant l'utilisation de l'appareil. II
convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le
apres usage, car la proximité de l'eau représente undanger, méme
lorsque l'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE (CE): cet appareil
peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils ont
recu un encadrement ou des instructions concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les
enfants ne doivent Fas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent
ni nettoi/)er I'appareil ni sSoccuper de son entretien sans surveillance.

*Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service apreés-vente ou une personne de
qualification similaire, afin d'éviter un danger.

* N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:
votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

* Lapparell est équipé d'un systeme de sécurité thermique. En cas de
surchauffe (d0 par exemple a I'encrassement de la grille arriere),
l'appareil s'arrétera automatiquement : contactez le SAV.

* Lappareil doit étre débranché : avant le nettoyage et l'entretien, en
Icasld'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de
‘utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous l'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

* Ne pas tenir l'appareil par la zone d’aspiration d'air.

* Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne

peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle

et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

CONSEILS D'UTILISATION

Démeler vos cheveux au préalable

Pour le séchage : mettre le concentrateur sur l'appareil puis sécher

vos cheveux en réglant la vitesse d'air et température souhaitées.

Si vous désirez une finition lisse naturel, sans frisottis : choisissez

le peigne lissant correspondant a la typologie de vos cheveux, et

utilisez-le sur cheveux préséchés afin de parfaire votre coiffure.

Faire pression sur les deux boutons latéraux pour de changer

'accessoire. Si l'accessoire est encore chaud, attendre son

refroidissement avant de le retirer.

Lisser vos cheveux de haut en bas, par le dessous et/ou par le dessus

selon vos préférences.

PARTICIPATION PROTECTION ENVIRRONNEMENT

contient

de nombreux matériaux

® Votre appareil
valorisables ou recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans
un centre service agréé pour que son traitement soit
effectué.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires
et cordons

se recyclent

X

Conformément a la réglementation relative au marquage C€ en
vigueur, les informations sur la consommation d'énergie en mode
arrét, mode veille (*) et mode veille avec maintien de la connexion au
réseau (*) sont disponibles sur www.rowenta.com.

(*): selon le modele.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site
Internet www.rowenta.com
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GENERAL DESCRIPTION

A - Concentrator

B - Smoothing comb for straight to wavy hair
C - Smoothing comb for textured hair

D - Cool shot button

E - Airflow speed settings (3 levels)

F - Temperature settings (3 levels)

G - On/Off button

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SAFETY ADVICE

« For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (including directives regarding low
voltage, electromagnetic compatibility and the environment).

* The appliance accessories become very hot during use. Avoid
contact with the skin. Make sure that the power cord is never in
contact with the hot parts of the appliance.

* Check that your mains voltage matches the voltage of your
appliance. Any error when connectingb the appliance may cause
irreparable harm, which is not covered by the guarantee.

« For additional protection, the installation of an RCD (residual-current
device) with a rated residual operating current not exceeding 30 mA
is recommended in the electric circuit supplying the bathroom. Ask
the installer for advice.

* However, the appliance must be installed and used in accordance
with the regulations in force in your country.

* WARNING: The crossed-out bathtub symbol (ISO 7010-

P026 (2011-05)) on the appliance means that this appliance @’
should not be used near bathtubs, showers, sinks or other
receptacles containing water.

* For other countries not subject to EU regulation: This device is
not designed for use by people (including children) with reduced
Ehysical, sensory or mental capabilities, or by people with no prior

nowledge or experience, unless theﬁ are supervised by or have
had previous instruction relating to the use of the device from a
person resEonsibIe for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug the appliance
after use, as its proximity to water is dangerous, even when the
appliance is switched off.

« For countries subject to EU regulation (CEy: This appliance ma
be used by children aged eight years and over and by persons wit
reduced physical, sensory or mental capabilities or those with no
prior experience or knowledge provided that they have received
supervision or instructions relating to the safe use of the appliance
and that they understand the risks involved. Children must not
play with the appliance. Children must not clean or maintain the
agapliance unattended.

«If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after-sales department or a similarly qualified
individual in order to prevent danger.

+ Do not use your appliance and contact an Authorised Service Centre
if your appliance has fallen over or if it does not work correctly.

* The appliance is equipped with a thermal safety system. In case of
overheating (for example, due to the rear cage clogging up), the
device will stop automatically. You should contact the after-sales
service if this happens.

* The appliance must be unplugged in the following situations:
before cleaning and maintenance, in the event of a malfunction, as

soon as you have finished using it.
* Do not use if the cord is damaged.

+ Do not submerge the appliance or put it under running water, even
for cleaning purposes.

+ Do not hold the appliance with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the air suction area.

* Do nothold the aﬁpliance by the casing, which ﬂets hot, but by the handle.

* Do nogunplugt e appliance by pulling on the cord, pull out the plug
instead.

+ Do not use an extension cord.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

WARRANTY

Your appliance is designed for use in the home only. It cannot be
used for professional purposes. The guarantee will become null and
void if the appliance is used incorrectly.

USAGE TIPS

Untangle your hair before beforehand.

For drying: Put the concentrator on the appliance and dry your hair,
adjusting the airflow speed and temperature as desired.

If you are looking for a natural smooth finish, without frizz:
choose the smoothing comb that corresponds to your hair type, and
use it on pre-dried hair to perfect your hairstyle.

Press down the two side buttons to change accessory. If the accessory
is still hot, wait for it to cool down before removing it.

Smooth your hair from top to bottom, working from underneath
and/or from above, whichever you prefer.

ENVIRONMENTAL PROTECTION PARTICIPATION
E ® Your appliance contains a number of materials that can

be reused or recycled.
9 Takeitto a collection point or, failing that, to an authorised
service centre for processing.

In compliance with ce marking regulations in force, information
about off mode, standby mode (*), and networked standby (*) energy
consumption is available on www.rowenta.com.

(*); depending on model.

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - Konzentrator

B - Glattungskamm fir glattes bis welliges Haar

C- Glattungskamm fur texturiertes Haar

D - Kaltlufttaste

E - Geschwindigkeitseinstellung fir den Luftstrom (3 Stufen)
F- Temperatureinstellung (3 Stufen)

G - Ein-/Aus-Taste

SICHERHEITSHINWEISE

* Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen
und Bestimmungen (einschlieBlich Richtlinien zu Niederspannung,
elektromagnetischer Vertraglichkeit und der Umwelt).

* Das Geratezubehdr wird wahrend des Gebrauchs sehr heil3.
Vermeiden Sie Berihrungen mit der Haut. Achten Sie darauf, dass
das Netzkabel nie mit den heif3en Teilen des Gerats in Berlhrung
kommt.

* Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der Spannung
Ihres Gerats Ubereinstimmt. Ein Fehler beim Anschliel3en des
Gerats kann zu irreparablen Schaden fuhren, die nicht von der
Garantie abgedeckt werden.

*FUr  zusatzlichen  Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem maximalen
Bemessungsstrom von 30 mA im Stromkreis flr das Badezimmer
empfohlen. Lassen Sie sich vom Installateur beraten.

* Das Gerat muss jedoch im Einklang mitdenin Ihrem Land geltenden
Gesetzen installiert und verwendet werden.

+« WARNUNG: Das durchgestrichene Badewannensymbol
(ISO 7010-P026 (2011-05)) auf dem Gerat bedeutet, dass

dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen mit Wasser
Behaltnissen verwendet werden darf.

* FUr Lander aul3erhalb des Geltungsbereiches der EU-Verordnung:
Dieses Gerat darf von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis (oder von Kindern) nicht benutzt werden, es
sei denn, sie wurden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person unterwiesen oder haben Anweisungen zur Bedienung
des Gerats erhalten. Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, trennen Sie
das Gerat nach der Verwendung vom Stromnetz, da die Nahe zu
Wasser gefahrlich ist, auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
Fur Lander im Geltungsbereich der EU-Verordnung (CEy:
Dieses Gerat kann von Kindern ab acht Jahren, von Personen mit
verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sowie von Personen ohne vorherige Kenntnisse oder Erfahrung
verwendet werden. Dies setzt jedoch voraus, dass sie unter Aufsicht
stehen oder von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
unterwiesen wurden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten haben. Kinder diurfen nicht mit dem Gerat
spielen. Kinder durfen das Gerat nicht ohne Beaufsichtigung
reinigen oder warten.

Wenn das Netzkabel beschadigtist, muss es aus Sicherheitsgriinden

vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer Person mit

vergleichbarer Qualifikation ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Wenn das Gerat heruntergefallen ist oder nicht ordnun%sgeméB

funktioniert, sollten Sie es nicht mehr verwenden und sich an eine

zugelassene Kundendienstzentrale wenden.

Das Gerat ist mit einem Thermo-Sicherheitssystem ausgestattet.

Bei Uberhitzung (z. B. durch Verstopfung des hinteren Gitters) halt

das Gerat seinen Betrieb automatisch an. In diesem Fall sollten Sie

sich an den Kundendienst wenden.

* In den folgenden Fallen muss das Gerdt vom Stromnetz getrennt
werden: vor der Reinigung und Wartung, im Falle einer Fehlfunktion,
sobald Sie es nicht mehr verwenden.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

* Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und halten Sie es nicht unter
laufendes Wasser, auch nicht zu Reinigungszwecken.

* Halten Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

+ Halten Sie das Gerat nicht am Luftansaugbereich.

. Halftfen Sie das Gerat nicht am heiRen Gehuse fest, sondern am
Griff.

+ Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose.

 Benutzen sie kein Verlangerungskabel.

¢ Nicht mit scheuernden oder atzenden Produkten reinigen.

+ Nicht bei Temperaturen unter 0 °C und Uber 35 °C verwenden.

GARANTIE

Das Gerat ist nur fur die Verwendung zu Hause vorgesehen. Es darf
nicht fur gewerbliche Zwecke verwendet werden. Bei unsachgemaRer
Verwendung des Gerats erlischt die Garantie.

GEBRAUCHSHINWEISE

Kammen Sie Ihre Haare vorher.

Zum Trocknen: Bringen Sie die Stylingdise am Gerat an und
trocknen Sie Ihr Haar, indem Sie die Luftzirkulation und -Temperatur
wie gewulnscht einstellen.

Wenn Sie sich ein naturliches, glatten Finish ohne Spliss
wiinschen: Wahlen Sie den Glattungskamm, der Ihrem Haartyp
entspricht, und verwenden Sie ihn auf vorgetrocknetem Haar, um die
Frisur zu perfektionieren.

Driicken Sie die beiden seitlichen Tasten, um das Zubehor zu
wechseln. Wenn das Zubehér noch hei3 ist, warten Sie, bis es
abgekuhlt ist, bevor Sie es entfernen.

Glatten Sie Ihr Haar von oben nach unten. Je nach persénlichen
Vorlieben kénnen Sie es von oben herab oder von unterhalb
anwenden.

UMWELTSCHUTZBETEILIGUNG
E ® Ihr Gerat enthalt Materialien, die zurtiickgewonnen oder

gefullten

recycelt werden kénnen.
9 Bringen Sie es zu einer Sammelstelle oder, falls dies nicht
moglich ist, zu einer zugelassenen Kundendienstzentrale.

In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur C € Ken-
nzeichnung sind Informationen Uber den Energieverbrauch im
Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*) und im vernetzten
Bereitschaftsbetrieb (*) auf www.rowenta.com verftigbar.

(*)je nach Modell.

Diese Anweisungen sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

ALGEMENE BESCHRIJVING

A - Concentrator

B - Gladmakende kam voor steil tot golvend haar
C - Gladmakende kam voor haar met veel textuur
D - Knop voor koele luchtstroom

E - Luchtstroomstanden (3 standen)

F- Temperatuurstanden (3 standen)

G - Aan-uitknop

VEILIGHEIDSADVIEZEN

+ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen
en voorschriften (waaronder richtlijinen met betrekking tot
laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit en het milieu).

+ De accessoires van het apparaat worden zeer heet tijdens gebruik.

Vermijd direct huidcontact. Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in
contact komt met de hete onderdelen van het apparaat.

« Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanning van
uw apparaat. Wanneer u het apﬁaraat niet op de juiste manier
aansluit, kan dit onherstelbare schade veroorzaken, die niet door
de garantie wordt gedekt.

Voor extra bescherming wordt de installatie van een
aardlekschakelaar met een maximale aardlekstroom van 30 mA in
het elektrisch circuit van de badkamer aanbevolen. Raadpleeg uw
installateur voor meer informatie.

Het apparaat moet worden geinstalleerd en gebruikt overeenkom-
stig de regelgeving die in uw land van kracht is.

WAARSCHUWING: Het symbool van een doorgekruiste

badkuip (ISO 7010-P026 (2011-05)) op het apparaat @)
betekent dat dit apparaat niet mag worden gebruikt in de %
buurt van badkuipen, douches, wasbakken of andere met

water gevulde objecten.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen: Dit apparaat
is niet ontwikkeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen)
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of
door personen die geen kennis hebben van of ervaring hebben met
de bediening ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken
van of geinstrueerd zijn in het veilige %ebruik ervan door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd toezicht op kinderen,
zodat ze niet met het apparaat spelen.

Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact als het apparaat in een
badkamer wordt gebruikt. De nabijheid van water vormt een gevaar,
zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

Voor de landen die onderhevig zijn aan EU-regelgeving (CE€): pit
apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
door mensen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of zonder voorafgaande ervaring of kennis, mits zij toezicht
of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik
van het apparaat en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Laat
kinderen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.

+ Als de kabel is beschadigd, moet hij worden vervangen door de
fabrikant, zijn aftersalesafdeling of een soortgelijke vakbekwame
technicus om elk gevaar te vermijden.

* Gebruik uw apparaat niet en neem contact op met een erkend
servicecentrum als uw apparaat gevallen is of niet naar behoren werkt.

* Het apparaat is uitgerust met een thermisch veiligheidssysteem. In
geval van oververhitting (bijvoorbeeld doordat het rooster aan de
achterkant verstopt raakt), stopt het apparaat automatisch. Neem
contact op met de aftersalesservice als dit gebeurt.

* De stekker van het apparaat moet in de volgende situaties uit
het stopcontact worden gehaald: voordat u het apparaat gaat
schoonmaken en onderhouden, in geval van een storing, zodra u het
apparaat hebt gebruikt.

+ Gebruik het apparaat niet als het netsnoer is beschadigd.

* Dompel het apparaat niet onder water en houd het niet onder
stromend water, zelfs niet om het apparaat schoon te maken.

+ Houd het apparaat niet vast met vochtige handen.

* Houd het apparaat niet vast bij het luchtzuiggedeelte.

* Houd het apparaat niet vast aan de behuizing aangezien die heet
wordt, maar aan de handgreep.

+ Haal de stekker van het apparaat niet uit het stopcontact door aan het
snoer te trekken.

* Gebruik geen verlengsnoer.

* Reinig het apparaat niet met schurende of bijtende producten.

* Gebruik het apparaat niet bij een temperatuur lager dan 0 °C of hoger
dan 35 °C.

GARANTIE

Uw apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het niet

voor commerciéle doeleinden. De garantie is ongeldig en gaat teniet

wanneer het apparaat verkeerd wordt gebruikt.

GEBRUIKSTIPS

Ontwar uw haar van tevoren.

Voor drogen: Plaats de concentrator op het apparaat en droog uw

haar door de snelheid en temperatuur van de luchtstroom naar

wens aan te passen.

Als u een natuurlijk glad resultaat zonder pluizigheid wilt, kiest u

de gladmakende kam die bij uw haartype past en gebruikt u deze op

vooraf gedroogd haar om uw haarstijl te perfectioneren.

Druk op de twee knoppen aan de zijkant om de accessoire te

vervangen. Als het accessoire nog heet is, wacht tot het is afgekoeld

voordat u het verwijdert.

Borstel uw haar van boven naar beneden glad en werk van onder

naar boven of omgekeerd, wat uw voorkeur heeft.

DEELNAME AAN MILIEUBESCHERMING

® Uw apparaat bevat een aantal materialen die kunnen
worden hergebruikt.

9 Breng het apparaat naar een inzamelpunt of, indien dit
niet mogelijk is, naar een erkend servicecentrum voor
verwerking.

In overeenstemming met de geldende voorschriften voor C€-mark-
ering is informatie over het energieverbruik in de uit-stand, de
stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-byverbruik (*) beschikbaar
op www.rowenta.com of (¥).

(*)afhankelijk van het model.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website
www.rowenta.com.
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DESCRIPCION GENERAL

A - Concentrador

B - Cepillo alisador para cabello de liso a ondulado
C - Cepillo alisador para cabello con textura

D - Botdn de golpe de aire frio

E - Ajustes de velocidad del flujo de aire (3 niveles)
F - Ajustes de temperatura (3 niveles)

G - Boton de encendido/apagado

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y
regulaciones aplicables (incluidas las directivas sobre aparatos de
baja tensién, compatibilidad eIectromagnética,ci/ medioambiente).

u

* Los accesorios del aparato se calientan mucho durante el uso. Evita

el contacto con la piel. Asegurate de que el cable de alimentacion

« Compruebaqueelvoltajedelared coincide conelvoltajedel a’oarato.
Cualquier error de conexion puede causar dafios irreparables que
no estan cubiertos por la garantia.

(interruptor diferencial) con una corriente residual nominal maxima
de 30 mA en el circuito eléctrico que suministra alimentacion al
cuarto de bafio. Pide consejo al instalador.

normativa en vigor en tu pais.

» ADVERTENCIA: El simbolo de la bafiera tachado (ISO 7010-P026
[2011-05]) en el aparato significa que no debe usarse cerca de %

* Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este
dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas (esto
incluye nifios) sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades
cuenten con supervision o informacién relativa a un uso seguro del
dispositivo, a cargo de una persona responsable de su seguridad. Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con

» Cuando utilices el aparato en un cuarto de bafio, desenchufalo
después de usarlo, ya que su proximidad al agua es peligrosa,
incluso cuando el aparato esta alpagado.

a

aparato pueden utilizarlo nifios a partir de ocho afios y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia o de conocimiento, siempre que estén supervisadas o
y comprender los posibles peligros. Los nifios no deben jugar con el
aparato. Los nifios no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del
aparato a menos que estén supervisados.

su departamento de posventa o una persona con una cualificacion
similar con el fin de evitar peligros.

« Si el aparato se ha caido o no funciona correctamente, no lo utilices

« El aparato estd equipado con un sistema de seguridad térmica. En
caso de sobrecalentamiento (por ejemplo, debido a la obstruccion
de la rejilla trasera), el dispositivo se detendra automaticamente.

« El aparato debe desenchufarse en las siguientes situaciones: antes
de la limpieza y el mantenimiento, en caso de mal funcionamiento
y justo al terminar de usarlo.

no esté nunca en contacto con las partes calientes del aparato.
*Para una proteccién adicional, se recomienda instalar un ID
+ Sin embargo, el aparato debe instalarse y usarse de acuerdo con la
bafieras, duchas, lavabos u otros depdsitos llenos de agua.
fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, a menos que
el aparato.
* Para para los paises sujetos a la normativa de la UE (CE): Este
hayan recibido instrucciones para utilizar el aparato de forma segura
« Si se dafia el cable de alimentacién, debera sustituirlo el fabricante,
y ponte en contacto con un centro de servicio autorizado.
Si esto ocurre, debes ponerte en contacto con el servicio posventa.
* No lo utilices si el cable esta dafiado.

* No sumerjas el aparato ni lo pongas bajo un chorro de agua, ni
siquiera para limpiarlo.

* No sostengas el aparato con las manos humedas.

* No sostengas el aparato por la zona de aspiracion de aire.

* No sostengas el aparato por la carcasa, que se calienta, sino por
el mango.

* Desenchufa el aparato tirando del enchufe, no del cable.

* No utilices cables alargadores.

* No lo limpies con productos abrasivos ni corrosivos.

* No utilices el aparato a temperaturas inferiores a 0 °C y superiores
a35°C.

GARANTIA

El aparato estd disefiado solo para uso doméstico. No puede usarse
con fines profesionales. La garantia quedara nula y sin valor si el
aparato se utiliza de forma incorrecta.

CONSE)OS DE USO

Desenrédate el pelo antes de empezar.

Para secar: Coloca la boquilla concentradora en el aparato y sécate
el pelo ajustando la velocidad y la temperatura del flujo de aire como
quieras.

Si buscas un acabado liso natural y sin encrespamiento, opta por
el ce[oillo alisador que se adapte a tu tipo de cabello y Usalo con el
cabello previamente secado para disfrutar de un peinado perfecto.
Pulsa los dos botones laterales para cambiar el accesorio. Si el
accesorio todavia estd caliente, espere a que se enfrie antes de
retirarlo.

Alisate el pelo de arriba abajo, por la parte de dentro o por la de
fuera, como prefieras.

PARTICIPACION EN LA PROTECCION AMBIENTAL
E @® El aparato contiene una serie de materiales que pueden

reutilizarse y reciclarse.

9 Llévalo a un punto de recogida o, si no es posible,
a un centro de servicio técnico autorizado para su
procesamiento.

En conformidad con las regulaciones de marcado C E, la informacion
sobre el consumo de energia en modo desactivado, modo de esperay
modo de espera en red (*) esta disponible en www.rowenta.com o (*).
(*): dependiendo del modelo.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio
web www.rowenta.com.

DESCRICAO GERAL

A - Concentrador

B - Pente alisador para cabelos lisos a ondulados

C - Pente alisador para cabelos texturizados

D - Botdo de fluxo de ar frio

E - Defini¢des de velocidade do fluxo de ar (3 niveis)
F - Defini¢des de temperatura (3 niveis)

G - Botdo de ligar/desligar

CONSELHOS DE SEGURANCA

«Para sua seguranca, este aparelho cumpre as normas e
regulamentos aplicaveis (incluindo as diretivas relativas a baixa
tensdo, compatibilidade eletromagnética e ambiente).

*Os acessérios do aparelho ficam muito quentes durante a

utilizagdo. Evite o contacto com a pele. Certifique-se de que o cabo

de alimentagdo nunca estd em contacto com pecas quentes do
aparelho.

Verifique se a tensdo elétrica corresponde a tensdo do aparelho.

Qualquer erro de ligacdo do aparelho podera causar danos

irreparaveis, os quais a garantia nao cobre.

Para prote¢do adicional, recomenda-se a instalacdo de um

dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente de

funcionamento residual nominal ndo superior a 30 mA no
circuito elétrico que fornece energia a casa de banho. Peca mais
informac8es a pessoa que vai instalar o aparelho.

No entanto, o aparelho tem de ser instalado e utilizado de acordo

com os regulamentos em vigor no seu pais.

AVISO: o simbolo da banheira com um X (ISO 7010-P026

[2011-05]) no aparelho significa que este ndo deve ser @’

utilizado perto de banheiras, chuveiros, lavatdrios ou

outros reservatérios com agua.

Para outros paises ndo sujeitos ao regulamento da UE: Este

aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo

criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,

OU por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos prévios, exceto

se forem supervisionadas ou previamente instruidas sobre a

correta utilizagdo do aparelho pela pessoa responsavel pela sua

seguranca. As criangas devem ser supervisionadas para garantir
que ndo brincam com o aparelho.

Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o

da corrente apo6s a utilizagdo, pois a sua proximidade com a agua é

perigosa, mesmo quando o aparelho esta desligado.

Para paises sujeitos ao regulamento da UE (C €): Este aparelho

pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a oito

anos, por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou por aquelas sem experiéncia ou conhecimentos
prévios, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido

instru¢des sobre como utilizar o aparelho em seguranca e

compreendam os potenciais riscos. As criangcas nao podem brincar

com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a

manutencao do aparelho sem supervisao.

Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser substituido

pelo fabricante, pelo respetivo departamento de pdés-venda ou

por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de prevenir
situacdes de perigo para o utilizador.

+ Nao utilize o aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado se o aparelho tiver caido ou ndo funcionar normalmente.

* O aparelho esta equipado com um sistema de seguranca térmica.
Em caso de sobreaquecimento (por exemplo, devido a obstru¢do
da estrutura traseira), o aparelho para automaticamente. Se isto
acontecer, deve contactar o servico de pds-venda.

+ O aparelho tem de ser desligado nas seguintes situa¢des: antes da
limpeza e da manutencdo, em caso de avaria e assim que terminar
de o utilizar.

* Ndo utilize se o cabo estiver danificado.

+ Nao submerja o aparelho nem o coloque sob dgua corrente, mesmo
para efeitos de limpeza.

* Ndo segure o aparelho com as maos humidas.

« N&o segure o aparelho pela area de suc¢do de ar.

* Nao segure o aparelho pela estrutura, uma vez que fica quente,
mas pela pega.

* Ndo desligue o aparelho puxando o cabo. Em vez disso, retire a ficha.

+ Nao utilize uma extensao elétrica.

+ Nao limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ N&o utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C e superiores a 35 °C.

GARANTIA

O aparelho foi concebido para ser utilizado apenas em casa. Nao
pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia sera considerada
nula se o aparelho for utilizado indevidamente.

CONSELHOS DE UTILIZAGAO

Desembarace o seu cabelo previamente.

Para secar: Coloque o concentrador no aparelho e seque o cabelo,
ajustando a velocidade do fluxo de ar e a temperatura conforme
pretendido.

Se procura um acabamento natural e suave, sem frisado: escolha
o pente alisador que corresponde ao seu tipo de cabelo e utilize-o
apos secar o cabelo para aperfeicoar o seu penteado.

Pressione os dois bot&es laterais para mudar o acessério. Se o
acessorio ainda estiver quente, espere esfriar antes de remové-lo.
Alise o seu cabelo de cima para baixo, avancando desde baixo e/ou
desde cima, conforme preferir.

PARTICIPAGAO NA PROTECAO AMBIENTAL
E@ O seu aparelho contém varios materiais que podem ser

reutilizados/reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha ou, se ndo for possivel,
num Servico de Assisténcia Técnica autorizado para
possibilitar o seu tratamento.

Em conformidade com os regulamentos de marcagdo C€em vigor,
as informagdes sobre o consumo de energia em modo desligado,
modo de espera (*) e modo de espera em rede (*) estdo disponiveis
em www.rowenta.com.

(*)dependendo do modelo.

Estas instrucdes também estdo disponiveis no nosso website
www.rowenta.com.

DESCRIZIONE GENERALE

A - Concentratore

B - Pettine lisciante per capelli da lisci a ondulati

C - Pettine lisciante per capelli mossi

D - Pulsante per getto freddo

E - Impostazioni della velocita del flusso d'aria (3 livelli)
F - Impostazioni di temperatura (3 livelli)

G - Pulsante di accensione/spegnimento

CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per motivi di sicurezza, l'apparecchio & conforme a tutti gli standard
e le normative vigenti (incluse le direttive su Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica e Ambiente).

* Gli accessori dellapparecchio si surriscaldano molto durante l'uso.
Evitareil contatto con la pelle. Assicurarsi che il cavo di alimentazione
non entri mai a contatto con le parti calde dell'apparecchio.

* Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella
dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento potrebbe
causare danni irreversibili al prodotto e rendere nulla la garanzia.

* Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un dispositivo
di corrente residua (RCD) con una corrente di esercizio residua
nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico che alimenta
il bagno. Chiedere consiglio all'installatore per i dettagli.

«In tutti i casi, l'apparecchio deve essere installato e utilizzato in

conformita alle normative vigenti nel proprio paese.
S

* AVWERTENZA: il simbolo della vasca da bagno barrato (ISO
7010-P026 (2011-05)) sul dispositivo indica che non deve
essere utilizzato in prossimita di vasche da bagno, docce,
lavandini o qualsiasi altro contenitore pieno d'acqua.

* Per gli altri paesi no soggetti alle normative UE: Questo dispositivo
non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sulluso del dispositivo da una persona responsabile della loro
sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

* Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dopo
I'uso, poiché la sua vicinanza all'acqua € pericolosa, anche quando
e spento.

* Per i paesi soggetti alle normative UE (C€): Questo ai)parecchio
puo essere utilizzato da bambini di eta non inferiore agli otto anni
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, o
da coloro che non ne hanno esperienza/conoscenza precedente, a
patto che siano sotto la supervisione di qualcuno o abbiano ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne comprendano
i rischi annessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio,
pulirlo o lasciarlo incustodito.

* Seil cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal relativo centro di assistenza o da analogo personale
qualificato al fine di evitare qualsiasi pericolo.

* Non usare l'apparecchio e contattare un centro di assistenza
autorizzato qualora il prodotto sia caduto o non funzioni
correttamente.

* L'apparecchio é dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di
surriscaldamento (ad esempio, a causa dell'ostruzione della griglia
posteriore), il dispositivo si arresta automaticamente. In tal caso,
contattare il centro di assistenza.

* Lapparecchio deve essere scollegato nelle seguenti situazioni: prima
della pulizia e della manutenzione, in caso di malfunzionamento,
non appena se ne termina l'utilizzo.

* Se il cavo e danneggiato, non utilizzarlo.

* Non immergere I'apparecchio e non passarlo sotto I'acqua corrente,
nemmeno per pulirlo.

* Non tenere 'apparecchio con le mani umide.

* Non tenere l'apparecchio dalla parte di aspirazione dell'aria.

*Non tenere lapparecchio dalla parte che si surriscalda, ma
dall'impugnatura.

* Non scollegare I'apﬁarecchio tirando il cavo, ma estrarre la spina.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non utilizzare a temperature inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Lapparecchio & progettato per essere utilizzato in ambiente
domestico. Non pud essere utilizzato per scopi professionali. Se non
viene utilizzato correttamente, la garanzia si annulla.

CONSIGLI PER L'USO

Districare prima i capelli.

Per l'asciugatura: |posizionare il concentratore sull'appareccchio
e asciugare i capelli regolando la velocita del flusso d'aria e la
temperatura.

Se sei alla ricerca di un liscio naturale, senza crespo: scegli il
pettine lisciante che corrisponde al tuo tipo di capelli e usalo sui
capelli gia asciutti per perfezionare la piega.

Premere i due tasti laterali per cambiare accessorio. Se l'accessorio &
ancora caldo, attendere che si raffreddi prima di rimuoverlo.

Lisciare i capelli dall'alto verso il basso, iniziando da quelli sotto e/o
sopra, secondo le proprie preferenze.

PARTECIPAZIONE ALLA PROTEZIONE AMBIENTALE
E@ L'apparecchio contiene materiali che possono essere

riutilizzati o riciclati.
9 Portarlo in un punto di raccolta o presso un centro di
assistenza autorizzato per lo smaltimento.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura C E,
le informazioni sul consumo di energia in modalita off, standby (*) e
standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o (¥).

(*)a seconda del modello.

Queste istruzioni sono disponibili sul nostro sito Web
www.rowenta.com.

FENIKH NEPIFTPA®H

A - ZUMTIUKVWTIAG

B - Xtéva yia Aelo amotéheopa, (ola | KUpATLOTA HaAALA
C - Xtéva yla Aelo amotéleopa, oyoupd HaAALd

D - Koupmi kpuou agpa

E - PuBuioelg tayvtntag pong agpa (3 emnineda)

F- PuBuioelg Beppokpaciag (3 emimeda)

G - Koupr{ ON/OFF

ZYMBOYANEZ AZ®DAANEIAZ

*Ta v aopdleld oag, n OUOKEL QUTH) CUHHOPPWVETAL HE TA
Loyvovta TPOTUTIA KAl TOUG KAvovlopoug (OTwg oL odnyieg yua
T XOUNAA TAon, TNV NAEKTPOUAYVNTIKI cupPatétnta Kat to
TieEpLBANOV).

Ta €aptrApata tng CUCKEUNG avartuooouv €EALPETIKA UYPNAN
Beppokpacia katd Tn SLapkeLla tng %pr']or]q. ATtodevyeTe TNV emtadn
pe To S€ppa. BeBalwbeite OTL To NAEKTPLKO KaAWSLo Sev Ba €pbel
TIOTE o€ emadr) YE Ta KauTd §apTrata TG CUCKEUNAG.
BeBawwbelte oTL n tdon SKTUOL AVTLOTOLXEL OTNV TACN TNg
OUOKeUNG. OTolodnmote odpdApa Katd T oUVEEDN TNG CUOKEUNG
Mropel va TipokaAécel averavopbwtn BAGRn, n omoia Sev
KOAUTTTETAL ATTO TNV EYYUNOT).

Ma emmpoobetn Tpootacla ouviotdtal n eykatdotaocn evog
Slakomn kukAwpatog BAABnG yeiwong (RCD) pe OVOUAOTIKO
UTIOAELTTIOPEVO peLpA AetToupyiag Ttou va pnv utepPaivet ta 30 mA
01O KUKAWHAQ TIapOXNG PEVMATOG TOU AOUTPOU. ZUMPOUAEUTE(TE
NAEKTPOAGYO.

Q0T600, N OUCKEUN aUTA TIPEMEL va eykataotabel kat va
XPNotpoTonBel TNPWVTAG TOUG LOYXUOVTEG KAVOVLOUOUG 0T XWpa
€yKaTaotaong,.

MPOEIAONOIHZH: To cUPPBOAO TNG SlaypapHEVNG UITavLEPAG
[ISO 7010-P026 (2011-05)] emdvw ot cuokeun onuaivel ot
AV,

N OUCKEUN autr &ev TIPETEL va XpnolpotonBel kovtd oe

prav 75&(1, VToug, vuttripa | aAoug dopelg vepou.

Mo AMEG XWPEG TIOU €V UTIOKELWVTAL OE KAVOVLOHOUG tng EE: H

OUOKEUN auth &ev €xeL oxedlaotel yla xprion amd datopa (petagy

TWV OTIO{WV KAl TIALOLA) HE HELWHEVEG OWHATIKEG, ALOONTNPLAKEG

N 6lavoNnTIKEG KAVOTNTEG ) amd dAtopa XwplG TPONYOUEVN

yvwon 1| epmelpia, EKTOG av uttdpyel entifAeyn f toug £xouv dobel

TIPONYOUHEVWG 06nyleg avadopika HE TN XPron TG CUCKEUNG arod

dropa ta oroia eivat utebBuva yla TNV acpaield toug. Ta tatsla

Ba mpemet va emBAETIOVTAL, WOTE VA PNV TIA{OUV HE Tr) CUOKEUN.

‘Otav n GUOKEULN XPNOLUOTIOLEITAL OTO UTIAVLO, ATIOOUVEEDTE TNV

aro v mpida peta tn xpron, Kabwg n eyyutnta pe to vepo eivat

ETUK{VOLVN, AKOMA KAL AV N CUCKEUN €lval aTteveEPYOTIOLNEVN.

M XWPEG TIOU UTIOKEWVTAL OE KAVOVLOUOUG tng EE (CE): AutA n

OUOKEUN UTIOpEL va xpnotpotiotnBel amd matdia nAkiag oKTtw eTwv

KOl QVW Kal atd ATopa PE MELWUEVEG CWHATLKEG, aLoBNTNELOKEG N

SLavVoNTLKEG LKAVOTNTEG N EANeLdNn sknstp[aq Kal YWWoewv, Epooov

Bplokovtal uto emiBAedn A €xouv AABeL 0dnyieg yla tnv acdaln

XPron TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EVEEXOUEVOUC KLVSUVOUG.

Ta mawdld dev mpéTel va maldouv pe tn ouokeur. Ta adid Sev

TpemeL va kaBapilouv A va ouvtnpouv Tn CUCKEUR, €KTOC €AV

eTLBAETIOVTAL.

Eav to NAeKTpLKO KAAWSLO Exel GBapEl, TIPETEL va aviikataotabet

Qard TOV KATAOKEUAOTH, TO TUAMA OEpPLG HETA TNV TIWANON 1 évav

€EELSIKEVPEVO TEXVLKO, yLa va attodeuyBel o kivbuvog atuxnuatog.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN KAl ETUKOWWVAOTE HE €va

€E0UOLOSOTNEVO KEVTPO GEPPLG O€ TIEPITITWON TIOU N CUCKEUN 0ag

XOAAOEL ] Sev AeLToupyel KAVOVLKAL.

H ouokeur ival e§otAlopevn pe 000tr]§m BepULKAG aodaleLag. €

Tiep{Ttwon utepBeppavong (yia mapddelypa, o€ Teplmtwaon Tou

bpaeL o miow KAWPAC), N cuokeur Ba oTtapatrosL auTopata. e

QAUTAV TNV TIEP(TTTWOon, Ba TIPETIEL VA ETILKOLVWVNOETE E TO KEVTPO

OEPPLG META TNV TIWANON.

* H OUOKEUN TIPETIEL VA ATIOCUVEEETAL OTLG AKOAOUBEC TIEPLTTTWOELG;
TPV Ao tov Kabaplopd Kat tn ouvtipnaon, e TEPTTWON
Suoheltoupylag, HOAG OANOKANPWOETE TN XPNon tne.

. M}\rlv XPNOLHOTIOLE(TE TN OUOKeUN €Qv TO KAAWOLO €xEL UTIOOTEL

a

* Mn Bubilete tn cuokeun o€ vepo kal pnv Tty ToTtoBeTE(TE KATW ATIO
TPEXOUEVO VEPO, AKOUA Kal yLa Adyoug kabaplopou.

* Mnv ayyilete Tn CUOKEUT PE UYPA XEPLA.

* Mnv KpaTATe TN CUOKEUN| Ao TNV nsgtoxr'] avappdédnong agpa.

* Mnv Kpatdte TN CUOKEUN ato To KAAUMMA, TO oTtolo Beppaivetal,
NG aro T Aapn).

« [la va armoouvdEoete T CUOKeUA armod tnv Tpida, tpaPrte to ¢ug,
OXL TO KAAWSLO.

* Mnv xpnotuoTtioLelte KAAWSLO TIPOEKTAONG.

* Mnv kaBapidete tn cuokeun pe SLaBpwTikd Tpoidvra.

* Mn xpnoluoToLeite T cuokeur| o€ Beppokpacieq kdtw amod 0°C kat
dvw armd 35°C.

EFTYHZH

H ouokeun €xel oxedlaoTtel amOKAELOTIKA yLa OLWKLaKN Xprion. Aev
Ba TIpETEL va XPNOLHOTIOLE(TAL yla €MAYYEAUATIKOUG OKottoug. H
€yyunon aKUpWVETAL €4V XpNotpoTionOel eodalpéva n GUOKEUT).

OAHrIIEZ XPHZHZ

ZeumepSEYPte Ta paliLd ocag TpLv amo tn xpnon.

Ma to otéyvwpa: TOTOBETAOTE TOV CUMPTIUKVWTHA 0T OUOKEUN
KOl _OTEYVWOTE Ta pAMA oag, Tipooappolovtag tnv taxutnta
Kukhodoplag Tou aépa Kal tn Beppokpaacla OTIWG £0€ig ETILOUUE(TE.
Av avadntate éva puoiko, Aelo amotéleopa Xwpig ppLidplopa:
EMAEETE TN XTEVA TIOU TALPLACEL HE TOV TUTIO TwV HOAMLWY 0ag Kat
XPNOLUOTIOLNOTE TNV 0€ RSN OTEYVA HAAALA yLa VA TENELOTIOLAOETE TO
XTEVIOUA oag.

MLEoTE TIPOG TA KATW TA SU0 TIAEUPLKA KOUMTILA yla va aAAGEeTe
e§aptnua. Av to e&dptnua eivat akopa {eoTto, TIEPLUEVETE VA KPUWOEL
TIPLV TO adalpEOETE.

A€Lavete Ta PaNLd oag amo TTAVw TIPOC TA KATW, EEKLVWVTAG aTtd TLG
KATW /KAl TLg TIAVw TOUPEC, OTIWG ECELG TIPOTLHATE.

ZYMMETOXH ZTHN MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
® Autff n  ouokeufp  TeplhapPdavel  ToAudplBua
EMAVAYPNOLUOTIOLOVHEVA ] AVAKUKAWOLUA UAKA.
9 Mapadwoaotetnvoe onpeio cUNoyYAG I o EEOUOLOSOU] HEVo
KEVTPO OEPPLC yLa eegepyaaia.

JOudwva HE TOUG LOYUOVTEC KAVOVLOMOUCG CRUAVONG Ce,
TANPOGOpleq OXETIKA HE TNV KATAOTACON EKTOG Aettoupyiag,

veya geri

TNV Katdotaon avapovig (*) kat tn SiKTuwpeévn avapovr (*) n
KatavaAwaon evepyetag Statibevtal oe www.rowenta.com.
(*)avaoya pe To HoVTEAO.

OL tapoUoeg 06nyieg eival emtiong StabéoLpeg oTtov LoTOTOTO

pHag www.rowenta.com.

GENEL ACIKLAMA

A - Yogunlastirici

B - DUz ve dalgali saglar icin dizlestirici tarak

C - Kabarik saglar icin duzlestirici tarak

D - Soguk hava atisi dugmesi

E - Hava akis hizi ayarlari (3 seviye)

F- Sicakhk ayarlari (3 seviye)

G - Agma/Kapatma digmesi

GUVENLIK ONERILERI

*Bu cihaz, guvenliginiz dikkate alinarak ilgili standartlara ve
dizenlemelere (dusuk gerilim, elektromanyetik uyumluluk ve

evreye duyarllik ile’ilgili direktifler dahil) uygun olarak Uretilmistir.

* Cihazin agaratlarl kullanim esnasinda ¢ok isinir. Ciltle temasindan
kaginin. Gug kablosunun, cihazin sicak parcalariyla higbir zaman
temas etmediginden emin olun.

. Eebeke voltajinizin cihazinizin voltajiyla eslesip eslesmedigini

ontrol edin. Cihazi baglarken gerceklesen herhangi bir hata
onarilamaz zarara neden olabilir ve garanti kapsaminda degildir.

* Ek koruma icin nominal kacak calisma akimi 30 mAyI asmayan
bir nominal kagak akim cihazinin (RCD) banyoya elektrik saglayan
devreye monte edilmesi tavsiye edilir. Tavsiye icin montaj uzmanina
basvurun.

* Ancak cihaz Ulkenizde gecerli dizenlemelere uygun olarak monte
edilmeli ve kullanilmalidir.

* UYARL Cihazin Ustinde bulunan Uzeri carpi isaretli klvet
semboli [ISO 7010-P026 (2011-05)], bu cihazin banyo ﬁ)
kivetlerinin, duslarin, lavabolarin veya diger su dolu \—¥
haznelerin yakininda kullaniilmamasi gerektigi anlamina gelir.

* AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger ulkeler icin: Bu cihaz,
g6zetim altinda olmamalari veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimina iliskin 6nceden bilgilendiriimemeleri
durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif
ya da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmak Gzere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla
oynamamalarini saglamak icin gbézetim altinda tutulmalari gerekir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda suya yakin olmasi, cihaz kapaliyken
bile tehlike teskil edecedi icin kullanimdan sonra cihazi fisten gekin.

+ AB yénetmeliklerine tabi olan (lkeler i%in (C€): Bu cihaz, sekiz ya
ve Uzeri cocuklar ve deneyimi veya bilgisi olmayan ya da fiziksel,
duyusal veya zihinsel becerileri kisitli olan i?iler tarafindan,
kendilerine cihazin kullanimi hakkinda kapsamli talimatlar verilmis,
denetimli ve riskleri anlamis olmalari kosuluyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cocuklar, gdzetim altinda olmadan
cihazi temizlememeli veya cihazin bakimini gergeklestirmemelidir.

* GU¢ kablosu hasarliysa her turlu tehlikeyi 6nlemek acisindan Uretici,
Ureticinin satis sonrasi servis departmani veya benzer yetkili bir kisi
tarafindan degistiriimelidir.

« Cihaziniz dusmusse veya dogru sekilde calismiyorsa cihazi
kullanmayin ve Yetkili Servis Merkezi ile irtibat kurun.

« Cihaz, bir termal guvenlik sistemine sahiptir. Asiriisinma durumunda
(6rnegin arka kafesin tikanmasi nedeniyle) cihaz otomatik olarak
durur. Bu durumda satis sonrasi servis ile iletisime ge¢melisiniz.

* Cihaz asagidaki durumlarda fisten ¢ikariimalidir: temizlik ve bakim
oncesinde, ariza durumunda, cihazi kullanmayi bitirdiginiz anda.

+ Kablo hasarliysa kullanmayin.

 Temizlemek icin olsa bile cihazi suya daldirmayin veya suyun altina
tutmayin.

+ Cihazi nemli ellerle tutmayin.

* Cihazi hava emme alanindan tutmayin.

« Cihazi, Isinan muhafazadan degil, sapindan tutun.

* Cihazi kablosundan ¢ekerek prizden ¢ikarmayin, fisi cekerek cikarin.

+ Uzatma kablosu kullanmayin.

+ Asindirici veya korozif Urtnler ile temizlemeyin.

+ 0°Cnin altindaki ve 35°C'nin Usttindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI

Cihaziniz sadece evin icinde kullanim igin tasarlanmistir. Profesyonel

amaclar icin kullanilamaz. Cihaz yanlis kullanilirsa garanti gecersiz

olacaktir.

KULLANIM ONERILERI

Sacinizi 6nceden tarayin.

Kurutma igin: Kurutma bashgini cihaza takin ve hava akisi hizini ve

sicakligini istediginiz gibi ayarlayarak saginizi kurutun.

Kabarik olmayan, dogal ve pilruzsiiz bir sonug istiyorsaniz:

sag tipinize uygun duzlestirici taragr secin ve dnceden kurutulmus

saclarinizda kullanarak sag stilinizi mikemmellestirin.

Aksesuari degistirmek icin iki yan digmeye basin. Aksesuar hala

sicaksa, ¢ikarmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Tercihinize gobre sacinizi alttan ve/veya ustten yukaridan asagiya

dogru duzlestirin.

GCEVRE KORUMASINA KATILIM

® Cihazinizda bircok geri kazanilabilir
donusturulebilir malzeme bulunur.

9 Bunlar, islenmeleri i¢in bir toplama merkezine veya bu
tr merkezlerin bulunmamasi halinde yetkili bir servis
merkezine goturun.

Gegerli g3 isaretleme yodnetmeliklerine uygun olarak, enerji

tuketiminin kapali modu, bekleme modu (*) ve aga bagh bekleme

modu (*) ile ilgili bilgiler www.rowenta.com Uzerinde mevcuttur.

(*); Modele bagh olarak.

Bu talimatlar ayrica www.rowenta.com adresinden

ulasabileceginiz web sitemizde de mevcuttur.

OBLLLEE ONMUCAHUE

A - KoHueHTpaTop

B - T'pebeHb Ansi pasrnaxuBaHns NPsiMbIX 1 BOJHUCTbIX BONOC

C- Fpe6eHb ANA pasrnaxnBaHna BbIOLWKXCA BONOC

D - KHomka pexxuma xonogHoro o6aysa

E - HacTpoWky cKopoCTW BO3AYLLHOr0 NOTOKa (3 ypOBHS)

F - HacTpoiku Temnepatypbl (3 ypoBHS)

G - KHOMKa BKJTIOYEHNSA/BbIKMIOYEHNS

PEKOMEHAALIMY NO BE3OMNACHOCTU

* BuensixbesonacHOCTUAAHHbIMPUOOPCOOTBETCTBYETNPUMEHMbIM
CTaHAAPTaM 1 HopMaMm (BKOYas ANPEKTUBY MO HNU3KOBOIbTHOMY
060pynoBaHMI0, ANPEKTUBY 06 3N1EeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTM
1 AMPeKTUBY 06 OXpaHe OKpyXKatoLLeln cpeapl).

* Akceccyapbl npubopa  CWMbHO  HarpeBaloTCs  BO  BpeMs
1Ccnonb3oBaHusa. M3berarite KoHTaKTa C KOXXel. YbeamuTtecb, 4TO
Kabenb NTaHNS He CONPUKACcaeTCs C ropsAYMMM YacTaMK Nprubopa.

+YbeguTecb, 4TO HampsbKeHWe 3MeKTPoCeTW  COOTBeTCTByeT
HanpsbkeHuto npubopa. Jliobas owmbka npyv MNOAKIOHEHUN
npnbopa MOXeT MPUBECTM K ero HeobpaTVMOMY MOBPEXOEHWIO.
FapaHTWS Ha Takre Cryvan He pacrnpoCTpaHseTcs.

*B  KauvecTBe  [JOMOMHUTENIbHOW  Mepbl  MPeAOCTOPOXHOCTY
pekoMeHOyeTCs  YCTaHOBUTb  YCTPOWCTBO  AnddepeHLmanbHon
3aWmThl (He 6onee 30 MA) B Lenb MUTAHUA BAHHOW KOMHAThI.
MPOKOHCYNbTUPYIATECH C YCTAHOBLLMKOM.

* TeM He MeHee, NpnbOP A0MKEH YCTaHABMBATLCS 1 NCMOMb30BaThCH
B COOTBETCTBMM C ACNCTBYIOLLIMMU B CTPAHE 3KCMuTyaTaLum HOpMaMu.

* MPEAYMPEXOEHWME. MapknpoBka C MepeyepKHyTOMn
BaHHo (ISO 7010-P026 (2011-05)) Ha npnubope o3Ha4aeT, @)
YTO ero3anpeLleHo NCNonb30BaTh PAAOM C 3aNONHEHHbIMN %
BOJOW pe3epByapaMu: BaHHaMu, AyLueBbIMU KabuHamu,
paKoBMHaMW 1 APYrMIN eMKOCTAMM C BOAOMW.

[ns cTpaH, B KOTOPbIX He AencTBytoT HopMbl EC. JaHHOe yCTPONCTBO
He npefHasHayeHo AN UCNONb30BaHWA NMULAMWU (B TOM 4yucie
AeTbMM) C OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKMY, YMCTBEHHbIMU W
CEHCOPHbIMY CMOCOBHOCTAMMU, @ TaKXKe MLaMu, He obnagatoymu
OMbITOM WAN HaBblKaMW WCMOJIb30BaHUSI [AHHOrO YCTPOWCTBA,
33 MCKIOYeHVeM clydaes, Korga UM Obina 3apaHee [aHa
COOTBETCTBYIOLLAA WHCTPYKUMSA U OHW WUCMOJb3YIOT YCTPONCTBO
noA, NPUCMOTPOM NN, OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6e3onacHoCcTb. He
no3BoJIAMTe AeTAM UrpaThb C MPUbopomMm.

Ecnu npubop mncnonb3yetcs B BaHHOW KOMHaTe, OTKMOYWTE ero
OT 3M1eKTPOCeTN MOoc/ie MCMOMb30BaHWSA, TaK Kak 6/11M30CTb BOApI
npeacTaBnsieT ONacHOCTb, AaXe ecsin NPUBOopP BbIKMIOYEH.

[ns cTpaH, B KOTOPbIX AeNCTBYOT HOpMbI EC. (C € ): daHHbI nprbop
MOXXeT MCMosb30BaThCs AeTbMY B BO3pacTe OT BOCbMM J1ET, TMuamu
C OrpaHNYeHHbIMN PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbIMY
CMOCOBHOCTAMU UNN NLAMM, HE MMEIOLLMMY OMbITa WU 3HaHWI
06 skcnnyataumm npubopa, Npy ycrnoBMKW, YTO OHW BHUMATENbHO
NPOVHCTPYKTMPOBaHbI OTHOCUTENBHO He30MacHOro NCNoNb30BaHNSA
npubopa ¥ OCO3HAIOT PUCKW, CBA3AHHbIE C ero 3KCrnyaTaumen.
[eTn He JOMKHBI UrpaTh ¢ Npubopom. [eTn He AOMKHbI MPOBOANTb
OYMCTKY 1 obcnyxurBaHve npubopa, ecsin OHW He HaxoAAaTcs MNog,
NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

« Ecnn kabenb nMuTaHWA MOBPexAeH, BO M3bexaHne HecuHacTHbIX

clydyaeB OH [Jo/mkeH ObiTb  3aMeHeH  Npouv3BoAuTenem,

COTPYAHUKaMW OTAena MoCienpoaaXHOro OBCIY>XMBaHWUA Un
CneLnanncToM aHanorm4yHom Ksanuukaumm.

*He wucnonb3ynte npubop n obpatuTecb B aBTOPU30BaHHbIN
CePBUCHbIV LIeHTP, eCNn OH ynan uav paboTtaeT HempaBUbHO.

* 3TOT Npnbop OCHaLLeH CUCTEeMOW NpefoTBpaLleHus neperpesa. B
cryyae neperpesa (Hanpumep, 13-3a 3aCOPeHUs 3aHeN peLLeTKn)
OH aBTOMAaTUYeCKMN BbIKMOUYNTCS. [Py BO3HUKHOBEHMM NMOA06HOM
cUTyaummn cnepyeT obpaTuTbCcs B CyxOy MnocnenpoaaXxHoro
obcnyxnBaHus.

* Mprbop HeobxoAMMO OTK/YaTb OT 3MIEKTPOCeTU B ClledyloLLmX
cyyasx: nepes, o4MCTKON 1 06CnyXnBaHNEM, NPV BO3SHUKHOBEHNN
HencnpaBHOCTU 1 Cpasy Noc/ie OKOHYaHUS NCMOSb30BaHUS.

* He ncnone3ywirte npnbop, ecnv noBpexaeH kabenb nuTaHus.

* He norpyxanTte npnbop B BOAY 1 He MOITE ero nof, npoTo4HOM BOAON.

* He npukacanTtecb K Npnbopy BRaxHbIMWN PyKamu.

* He pepxunTe npubop 3a 06nacTb BcacbiBaHNS BO3AyXa.

* He nep>xute nprnbop 3a Kopnyc, NOCKOIbKY OH HarpeBaeTcs. Bcerga
Aepxute npnbop 3a pyKoaTb.

* He oTkntovaliTe Nprubop OT 31eKTpoceTH, NOTSHYB 3a Kabenb. BmecTo
3TOro 6epuTech 3a BUNKY.

* He ncnonb3yiTe yonuHnuTenb.

* He ncnonb3ynTte ona o4ncTku abpasmeHble YNCTALLME CPeacTBa U
BELL,EeCTBa, BbI3bIBalOLLME KOPPO3NIO.

* He ncnonb3ynte npu temnepatype Hke 0 °C v Bbiwwe 35 °C.

FAPAHTUA

I'IpV|6op npegHasHa4dyeH Onasa ncnonb3oBaHUA TOMbKO B AOMaLUHUX
ycnoBusx. Ero Henb3a ncnonbsoBaThb B I'IpOd)ECCI/IOHaJ'IbeIX uendax.
B Ccny4yae HenpaBUbHOIO NCMOJ1b30BaHNA NAPaHTUA aHHYNTMPYETCA.

PEKOMEHOALMWN NO NCNOJIb3OBAHUIO

PacuewuunTe Bonocbl nepepn UCnosib3oBaHMUEM.

CyLlKa. YCTaHOBWTE KOHLIEHTPaTop Ha Nprbop 1 BbICyLLINTE BOJIOCHI,
perynvpysi CKOpocTb MOTOKa BO34yxa W TemrnepaTtypy Mo CBoemy
YCMOTpPEHMIO.

XoTute pobutbcs ectectBeHHOro 3¢ dekra rnagKocTu BONOC U
yCTpaHUTb CnyTbiBaHMe? Bbibepute rpebeHb A8 pasriaxnBaHns,
nogoxogAwimnnm gnd Ballero Tuna BOMOC, U MNCNOJb3ynTe €ro Ha
npefBapuTeNbHO BbICYLLIEHHbIX BOMOCaX, YTOObI CO3A4aTh nAeasnbHyto
YKNaaKy.

[Ona cMeHbl akceccyapa HamuTe [nBe OOKOBble KHOMKW. Ecnn
aKceccyap BCe eLLe ropsiynii, MoAoXAMTE, MOKa OH OCTbIHET, Mpexae
4yeM CHMMaTb ero.

PasrnaxkmsanTe BOMOCbI CBepXy BHWU3, NpopabaTbiBas UX CHU3Y W/
NN CBEpXY, B 3aBMCMMOCTI OT BaLLWX NPeAnoYTeHUN.

YYACTUE B OXPAHE OKPY)XAIOLLLEA CPEbI
E@ STOT Npubop COAEPXWUT MaTepuanbl, MpuUrogHble Ans

BTOPUYHOrO NCMOb30BaHNS.

9 MMepepaiite ero B NyHKT cbopa OTXOA0B WK, €CNN TaKon
BapuvaHT HeJOCTyMNeH, B aBTOPV30BaHHbIA CEPBUCHbIN
LeHTp Ans nepepaboTKu.

B cooTBeTCTBUM C AENCTBYIOLMMY NPaBUIaMN MapKUpPOBKU (|3
MHPOpMaLMSA O NOTPebneHUn 3Heprun B PeXMME BbIKITIOYEHMS,
pexume oxungaHus (*) n ceteBomM pexume oxuganus (*) goctynHa
Ha canTe www.rowenta.com.

(*) B 3aBUCMMOCTW OT MOAENN.

Hacrosiwme MHCTPYKLUUN TaKdXKe AOCTYMHbI Ha Beb6-caiite no
appecy www.rowenta.com.
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3AFANTbHUI ONUC

A - KoHueHTpaTop

B - I'pebiHeub Ans po3rnamKyBaHHS NPSMOro i XBUASCTOro BOTOCCS
C - TpebiHeupb ANa po3rnamkyBaHHS TeKCTYPOBaHOro BONOCCS

D - KHomka nopayi XonoaHoro nositps

E - HanawTyBaHHSA LUBUAKOCTI MOBITPSHOMO NOTOKY (3 PiBHI)

F - HanawtysaHHsA TeMnepatypu (3 piBHi)

G - KHOMKa BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS

MOPAAN WOOO BE3MNEKN

« [ins 6e3nekun KoprCcTyBaya Lel Npunaz BianoBigaEe 3aTBepaKeHUM
CTaHgapTamMm | npasunam (OMPeKTMBaM PO  HU3bKOBOJIbTHE
061agHaHHS, eNeKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXUCT HAaBKOIULLHBOMO
cepefoByLLA TOLLO).

Letani npunagy CunbHO HarpiBaloTbCcs nig 4ac pobotn. He

JONyCKanTe iX KOHTAKTy 3i LKipoto. CTexTe 3a TuM, o6 LUHYp

YKMBIEHHS He TOPKaBCS rapsiumnx getanen npunagy.

MepekoHanTecs, WO Hanpyra Mepexi >XWB/eHHA BiOMNoOBiOaE

Hanpysi npunagy. byab-aka noMuaKa NigKItoYeHHa Npuaagy Moxe

nNpu3BeCcT A0 HEe3BOPOTHUX YLUKOMKEHb, LLO He MOKPMBAKTbCSA

rapaHTieto.

[ns OOoAaTKOBOrO 3aXWUCTy PEeKOMEHAYETbCA MIAKIYUT NPUIag,

3aXMCHOro BUMKHeHHs (M3B) 3 HoMiHanbHUM AndepeHuianbHUM

pobounm cTpymMoM He Bulle 30 MA OO0 eneKTPUYHOro naHLiora

BaHHOI KiMHATW. SIKLLO BaM MOTPibHa KOHCYnbTaLisi, 3BePHITbCA [0

cneuianicta 3 yCTaHOB/EHHS.

Mpunag HeobxigHO BCTaHOBUTY 1 BUKOPMCTOBYBATU BiANOBIAHO A0

HOPM, LLIO Ajt0Tb Y BaLLil KPaiHi.

MOMEPEOXKEHHSA: 3akpecneHun cumson BaHHM (ISO 7010- @’

P026 (2011-05)) Ha npunagi o3Ha4ae€, Wo uen npunag YG—X

He cnif BMKOPWUCTOBYBATK 6ina BaHH, AYLIOBUX KabiHOK,

pakoBuH abo IHLLIMX pe3epByapiB i3 BOAOLO.

IHpopMaLia ans iHWKX KpaiH, Y SKNX He gitoTb cTandapth €C. Llen

npunag, He NpuUsHayYeHUn AN BMKOPUCTAHHA ocobamu (30Kpema,

LITbMU) 3 06MexXeHUMU Bi3UYHUMY, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMM

3ai6HocTAMM abo ocobamu, ki He MaloTb AOCTAaTHLO AOCBIAY M 3HaHb,

HeoOXigHNX 0N MOro BUKOPWUCTAHHS, OKPIM BUMNAAKIB, KON BOHU

BMKOPUCTOBYIOTb Npunag nig HarnaaomM abo 6ynm NpoiHCTPYKTOBaHi

CTOCOBHO Or0 BUKOPWUCTaHHS 0Ccob0t0, BiAMOBIAANbHOK 3a iXHIO

6e3neky. He no3BonsiTe 4iTAM rpaTucs 3 NPUIaLoM.

Y pa3i BUKOPWUCTaHHSA MNpuaagy Yy BaHHIN KiMHaTi BigkioyanTe

MNoro Big, Mepexi Nicns BMKOPUCTaHHSA, OCKiNbKM 6AM3bKiCTb BOAM

CTaHOBUTb Hebe3neky, HaBiTb KONW NPUNag BUMKHEHO.

IHbopMauia ansa KpaiH, y akux AitoTb cTaHgaptu €C (CE): Llen

npunag MOXe BUKOPUCTOBYBAaTUCS [LiTbMW BIKOM BiK BOCbMW

poKiB Ta ocobamu 3 OOMeXeHUMU GI3SUYHUMK, CEHCOPHUMUK YK
po3yMoBMMU 34i6HOCTAMYK abo ocobamu, siKi He MatoTb 4OCTaTHbO

[OCBiAy N 3HaHb, HEOOXIAHMX ON19 NOro BUKOPUCTaHHS, 3a YMOBUY,

Lo BOHM nepebyBatoTb Nif Harnsgom abo 6ynu NpoiHCTPYKTOBaHI

LLl0A0 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta po3yMitoTb NOB'A3aHi

i3 UMM pu3KKW. it He NOBMHHI rpatuca 3 npunagom. itn He

MOBUHHI YNCTUTK abo 0bcnyroByBaTy Npunag 6e3 Harnagy.

3a4nsl YHUKHEHHS] Hebe3neKkn MOLUKOMKEHWIA LUHYP >KUBMEHHS

Ma€ 3aMiHioBaTUCS BUPOOHMKOM, daxiBUAMMK CEPBICHOrO LEHTPY

nicnAnpofa)kHoro o6cnyroByBaHHA abo ocobamu 3 nomibHUM

piBHeM KBanidikalLii.

* SIKLWo Npunag ynas abo He NpaLoe HaNeXHUM YAHOM, NMPUNUHITbL
NOro BUKOPUCTaHHSA Ta 3BEPHITbCHA [0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO
LeHTpy.

* Mpynag 06n1agHaHO CUCTEMOIO TEPMO3axXMCTY. Y pasi neperpiBaHHS
(Hanpuknag, YyHacnigokK 3acMiveHHs 3afHboi  CiTKW) npunag
ABTOMATU4YHO NPUMUHUTL POBOTY. AKLLO Lie CTaHeTbCS, 3BEPHITbCA
00 cyxbu nicnsnpofaXHoro 06cyroByBaHHS.

* Mpunag mae 6yTu Big'€eAHAHO Bif eNeKTpoMepeXki B TaKMX BUNagKax:
nepen OYMLLEHHSIM i OOrNA40M, Y pasi HeCnpaBHOCTI Ta ogpasy
nicNs 3aBepLUEHHSI NOr0 BUKOPUCTAHHS.

* He KopucTynTecs Npunagom, SKLLO LLHYP XMBIIEHHSA NOLUKOKEHO.

* He 3aHyptonTe npunagy Bogy i He NiACTaBAsnTe Noro nNif npoToYHy
BOAY HaBIiTb 419 TOro, W06 Noro BUMUTH.

* He TopkaiTecs npunagy BoSIOrMMy pyKamu.

* He TpuManTe npunag 3a 30Hy BCMOKTYBaHHS MOBITPS.

* He TOpkamTecs Kopnycy npunagy, TOMYy LLIO BiH HarpiBaeTbcs.
TpumanTe Npunag 3a pyuyKxy.

» Konwu Big'egHyeTe Npunag Bif enekTpoMepexi, TArHiTb 3a BUJKY, a He
3a LUHYP.

* He BMKOPUCTOBYNTE MOLOBXYBau.

* He BMKOPUCTOBYNTE ANS YuLLEHHS abpasuBHI pevoBuHK abo
3acobu, siKi MOXKYTb CMPUYUNHUTI NOSIBY KOPOS3ii.

* He BuKkopucroByiTe npunag 3a temnepatypu Hmxye 0 °Ci uwe 35 °C.

FTAPAHTIA

BaLu npvnaa, npnsHayeHo BUKOYHO AN No6yTOBOro BUKOPUCTaHHS.
Noro He MOXXHa BUKOPWUCTOBYBaTW B KOMEPLINHUX LiNAX. Y pasi
BUKOPWCTaHHA nNpunagy He 3a MNPU3HAYeHHsIM rapaHTis cTaHe
HeAiCHOLO.

MOPAAN OO0 BUKOPUCTAHHA

MonepeaHbo po3nayTaiiTe BONOCCS.

CyLUiHHA. YCTaHOBITb KOHLIEHTPATOP Ha NPWIag i BUCYLLITb BO1OCCS,
3a NoTpebu peryniooym WBUAKICTb | TeMnepaTypy NOTOKY MOBITPS.
BakaeTe rnageHbke, npupopHe Bonoccs 6e3 MyxXHacToCTi?
BubepiTtb rpebiHeup, WO NIAXOANTb CaMe BaM, | 3aBepLUiTb YKIaaKy
Ha niacyLeHoMy BOJIOCCi.

LLo6 3aMiHMTV HacafKy, HAaTUCHITL ABi GiuHi KHOMKKM. AKLIO akcecyap
LLie rapsiumnin, 3a4eKanTe, NOKM BiH OXONOHe, Nepea, TUM K 3HATU oro.
PosrnafpkyiiTe BOMIOCCS 3BEPXY BHU3, HaBOAAYM MPWUIAZ, 3HW3Y 4K
3ropu Ans 3py4YHoCTI.

YYACTb Y 3AXNCTI HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA
E@ Baw npunag mae uiHHi MaTepianu, AKi MoxyTb 6yTn

BiAHOBNEeHi abo BUKOPWCTaHi MOBTOPHO.

9 BigHeciTb Moro go NyHKTy npuinomy abo, y BUnaaKy moro
BIACYTHOCTI, 4O aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LIeHTPY AN
nepepooKu.

BignosigHO 0O YMHHUX BUMOT MapKyBaHHS C €, iHpopmauia woao
CNOXXMBAHHSA eHeprii y BUMKHEHOMY PeXuMi, PexuMi OYikyBaHHS
(*) Ta MepexeBOMY pexXUMi O4ikyBaHHS (*) AOCTyMHa Ha CanTi
www.rowenta.com.

(*) 3anexHo Big, mogeni.

LLi iHCTpyKLii TaKOXX AOCTYNHI HA HalOMYy CalTi
www.rowenta.com.
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ULTIMATE EXPERIENCE - AIR MOTION CF8CXX

www.rowenta.com 1820016761

FR -* selon modele

EN - * depending on model

DE - * je nach Modell

NL - * al naar gelang het model
ES -*segun el modelo

PT -* consoante modelo

IT -*aseconda del modello
EL -* avaAoya e To HoviENo
TR -* modele gore

RU - * B 3aBUCMMOCTY OT MOJENn
UK - * B 3anexHocTi Big Mogeni
ET - * soltuvalt mudelist

LT -* pagal modelj

LV -* atkartba no modela

PL - * zaleznie od modelu

CS - * podle modelu

SK - * Podla modelu

HU - * modelltél fuggden

BG - * B 3aBMCMMOCT OT MoJena
RO - * in functie de model

SL - * odvisno od modela

SR - * U zavisnosti od modela
HR - * ovisno o modelu

BS - * ovisno o modelu

CLEANING GUIDE




ULDINE KIRJELDUS

A - Kontsentraator

B - Silumiskamm sirgete kuni laineliste juuste jaoks
C - Silumiskamm tekstuuritud juuste jaoks

D - Jaheda 6huvoolu nupp

E - Ohuvoolu kiiruse seaded (3 taset)

F - Temperatuuriseaded (3 taset)

G - Kaivitus-/seiskamisnupp

TURVANGUDED

ja eeskirjadele (sh madalpinget, elektromagnetilist Ghilduvust ja
keskkonda kasitlevad direktiivid).

* Seadme tarvikud muutuvad kasutamise kaigus vaga kuumaks.
kokku seadme kuumade osadega.

« Kontrollige, et vdrgupinge vastab teie seadme pingele. Iga viga
seadme uhendamisel voib p&hjustada korvamatut kahju, mida

« Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vpaigaldada annitoa
toiteallikale rikkevoolukaitse, mille rikkevoolu nimivoolutugevus ei
Uleta 30 mA. Kusige nbu paigaldajalt.
riigis kehtivatele eeskirjadele.

« HOIATUS! Seadmel olev labi kriipsutatud vannisimbol @)
(ISO 7010-P026 (2011-05)) tahendab, et seda seadet ei YN
sisaldavate mahutite |dheduses.

* Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid: Seadet ei tohi
kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete v8i vaimsete vGimetega
vBi kogemused, valja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku
juuresolekul vdi kui neile on antud eelnevaid juhiseid seadme
kasutamise kohta. Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.
kasutamist vooluvérgust lahti, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis,
kui seade on valja lulitatud.

* Riikidele, kus kohaldatakse ELi maaruseid (C€): Seda seadet
ning piiratud fadsiliste, sensoorsete v&i vaimsete v&imetega
isikud v&i varasema kogemuse vdi teadmisteta isikud, tingimusel,
et neid jalgitakse v&i juhendatakse seadme ohutu kasutamise
seadmega mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada seadet
jarelevalveta.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
saanud isik.

* Arge kasutage seadet ja vBtke Uhendust volitatud teenindusega,
kui teie seade on kukkunud v3i ei to6ta korralikult.
korral (naiteks tagumise resti ummistumise t&ttu) lUlitub seade
automaatselt valja. Kui see juhtub, peaksite v6tma Uhendust
mudgijargse teenindusega.
ja hooldust, rikke korral, niipea kui olete seadme kasutamise
[6petanud.

* Arge kasutage, kui juhe on kahjustunud.
puhastamise eesmargil.

* Arge hoidke seadet niiskete katega.

* Arge hoidke seadet dhu sissevdtu piirkonnas.
kaepidemest.

» Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tdmmates, tdommake
selle asemel pistik valja.

* Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid v8i sdovitavaid tooteid.

* Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ega Ule 35 °C.

GARANTII

kasutada arilistel eesmarkidel. Garantii kaotab kehtivuse, kui seadet

kasutatakse valesti.

KASUTUSSOOVITUSED

Kuivatamiseks: Asetage kontsentraator seadmele ja kuivatage

juuksed, reguleerides dhuvoolu kiirust ning temperatuuri vastavalt

soovile.

silumiskamm, mis vastab teie juuste tuubile, ja kasutage seda

eelnevalt kuivatatud juustel, et soengut taiustada.

Tarviku vahetamiseks vajutage alla kaks kilgnuppu. Kui lisaseade on

Siluge juuksed Ulevalt alla, tootades alt ja/vdi Ulevalt, olenevalt sellest,

mida eelistate.

OSALEMINE KESKKONNAKAITSES

vBimalik imbertoodelda.
9 Viige see tootlemiseks jaatmejaama VoI
teeninduskeskusesse.

magamiseks vastab seade kehtivatele standarditele
Valtige kokkupuudet nahaga. Jalgige, et toitejuhe ei puutuks kunagi
garantii ei hdlma.

* Seade tuleb siiski paigaldada ja seda tuleb kasutada vastavalt teie
tohi kasutada vannide, dusside, valamute v6i muude vett

isikud (k.a lapsed) ega isikud, kellel puuduvad eelnevad teadmised
* Kui seadet kasutatakse vannitoas, Uhendage seade parast
vlivad kasutada vahemalt kaheksa-aastased ja vanemad lapsed
osas ja et nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
vahetama tootja, muugijargne osakond vdi vastava valjadppe
* Seade on varustatud soojuskaitsestusteemiga. Ulekuumenemise
* Seadetulebvaljalulitadajargmistes olukordades: enne puhastamist
* Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi
* Arge hoidke seadet korpusest, mis muutub kuumaks, vaid
* Arge kasutage pikendusjuhet.

Teie seade on ette nahtud ainult kodus kasutamiseks. Seda ei tohi
Harutage oma juuksed eelnevalt lahti.

Kui soovite loomulikult siledat, lokkideta viimistlust, valige
veel kuum, oodake, kuni see jahtub, enne kui selle eemaldate.
E@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on

volitatud

Vastavalt kehtivatele CE-vastavusmérgise eeskirjadele on teave
valjalulitatudoleku, ooteseisundi(*)javBrgutihendusegaooteseisundi
(*) energiatarbimise kohta kattesaadav www.rowenta.com.
(*)s6ltuvalt modelist.

Need juhised on saadaval ka meie veebisaidil www.rowenta.com.

BENDRAS APRASYMAS

A - Koncentratorius

B - Tiesinamosios Sukos tiesiems ir banguotiems plaukams
C - Tiesinamosios Sukos nelygiems plaukams

D - Vésaus oro mygtukas

E - Oro srauto grei€io nustatymai (3 lygiai)

F- Temperatdros nustatymai (3 lygiai)

G - Jjungimo / iSjungimo mygtukas

SAUGOS PATARIMAI

«Jasy saugai uZtikrinti Sis buitinis prietaisas atitinka galiojancius
standartus ir reglamentus (jskaitant direktyvas dél Zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo ir aplinkos).

* Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Venkite kontakto
su oda. Isitikinkite, kad maitinimo laidas niekada nesiliecia su
karStomis buitinio prietaiso dalimis.

« Isitikinkite, kad jasy elektros tinklo jtampa atitinka buitinio prietaiso
jtampa. Bet kokia klaida prijungiant buitinj prietaisa gali padaryti
nepataisoma Zalg, kuriai garantija netaikoma.

* Papildomai apsaugai vonios kambaryje maitinimg tiekiancioje
elektros grandinéje rekomenduojama sumontuoti liekamosios
sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji darbiné srové nevirsija
30 mA. Klauskite montuotojo patarimo.

« Buitinj prietaisg reikia sumontuoti ir naudoti vadovaujantis jasy
Salyje galiojanciais reglamentais.

* ISPEJIMAS: ant prietaiso esantis perbrauktas vonios
simbolis (ISO 7010-P026 (2011-05) reiSkia, kad Sio prietaiso @
negalima naudoti Salia voniy, duSy, kriaukliy ar kity
vandeniu uzpildyty talpy. .

* Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai: Sis prietaisas néra
skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis,
sensorinémis ar psichinemis galimybémis ir pakankamai patirties
ar ziniy neturintiems asmenims, nebent juos prizidri arba iSmoko
prietaisu naudotis uz jy saugumg atsakingas asmuo. Vaikus reikia
priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

*Jei buitinj prietaisg naudojate vonios kambaryje, panaudoje jj
iSjunkite i$ elektros tinklo, nes net iSjungus buitinj prietaisg salia
esantis vanduo kelia pavojy. .

+ Salims, kuriose taikomi ES reglamentai (CEy: Sj buitinj prietaisg gali
naudoti aStuoneriy mety amziaus ir vyresni vaikai bei asmenys su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis ir
pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys tuo atveju, jei jie
yra prizidrimi arba jiems paaiskintos su saugiu prietaiso naudojimu
susijusios instrukcijos ir jei jie supranta galimg rizika. Vaikams
draudZiama Zaisti su Siuo prietaisu. Be atsakingo asmens prieZitros
vaikai negali valyti prietaiso ar jo techniskai priziareti.

« Siekiant iSvengti pavojaus, paZeistg maitinimo laidg turi pakeisti
gamintojas, garantinio aptarnavimo skyriaus darbuotojai arba
panasia kvalifikacijg turintis asmuo.

* Jei buitinis prietaisas nukrito arba neveikia tinkamai, nustokite jj
naudoti ir susisiekite su jgaliotuoju aptarnavimo centru.

* Prietaise yra Siluminé apsaugos sistema. Prietaisui perkaitus
(pavyzdziui, uzsikimSus galiniam déklui), prietaisas automatiskai
sustots). Tokiu atveju jums reikia susisiekti su garantinio aptarnavimo
tarnyba.

. Buiti¥lj prietaisg reikia iSjungti iS elektros tinklo Siais atvejais: pries
atliekant valymo ir priezidros darbus, prietaisui sugedus ir vos
pabaigus jj naudoti.

* Nenaudokite, jei laidas yra paZeistas.

* Nenardinkite buitinio prietaiso j vandenj ir nelaikykite jo po tekanciu
vandeniu net valymo tikslais.

* Nelaikykite buitinio prietaiso drégnomis rankomis.

* Nelaikykite prietaiso uz oro jsiurbimo zonos.

* Nelaikykite buitinio prietaiso uz korpuso, kuris jkaista - laikykite jj
uz rankenos.

* Neatjunkite buitinio prietaiso nuo tinklo traukdami uz laido -
iStraukite laikydami uz kiStuko.

* Nenaudokite ilgintuvo.

* Negalima valyti abrazyviniais ar koroziniais gaminiais.
* Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukStesnei nei 35 °C
temperatarai.

GARANTIJA

Jasy prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jo negalima naudoti
Bro esiniais tikslais. Netinkamai naudojant buitinj prietaisa, garantija
us panaikinta.

NAUDOJIMO PATARIMAI

Pries naudodami iSSukuokite plaukus.

DZiovinimas: ant prietaiso uzdékite koncentratoriy ir dZiovinkite
plaukus reguliuodami oro srauto greitj ir temperattrg pagal poreik;.
Jei pageidaujate natdraliai glotniy ir nepasiSiausSusiy plauky:
rinkités tiesinamasias Sukas, atitinkancias jasy plauky tipa, ant Sie
tiek iSdZiovinty plauky Sukuosenai suformuoti.

Noréedami pakeisti priedg nuspauskite abu Soninius mygtukus. Jei
priedas vis dar karstas, palaukite, kol jis atvés, pries jj nuimdami.
Sukuokite plaukus nuo Sakny iki galiuky i$ apacios ir (arba) i$ virSaus,
kaip pageidaujate.

DALYVAVIMAS APLINKOS APSAUGOJE
E@Jﬂsq prietaise yra daug atkuriamy ar perdirbamy

medziagy.

9 Nuneskite jj j atlieky surinkimo punkta arba, jei to padaryti
negalite, j patvirtintg techninés priezidros centrg, kuriame
jis bus apdorotas.

Laikantis galiojanciy C€ zenklinimo taisykliy, informacija apie
iSjungties, budejimo veiksenos (*) ir tinklinés budeéjimo veiksenos (*)
energijos suvartojimg pateikiama www.rowenta.com arba (*).
(*)priklausomai nuo modelio.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti masy svetainéje
www.rowenta.com.

VISPARIGS APRAKSTS

A - Koncentrators

B - Nogludino$a kemme taisniem un vilnainiem matiem
C - Nogludino3a kemme teksturétiem matiem

D - Auksta gaisa poga

E - Gaisa plasmas atruma iestatijumi (3 Iimeni)

F- Temperataras iestatijumi (3 Iimeni)

G - leslegSanas/izslégSanas poga

DROSIBAS NORADIJUMI

+ Gadajot par jasu droSibu, 31 ierice atbilst piemé&rojamiem
standartiem un noteikumiem (tostarp direktivam, kas attiecas uz
zemspriegumu, elektromagnétisko savietojamibu un vidi).

+ lerices piederumi lietoSanas laika loti uzkarst. Izvairieties no
saskares ar adu. Uzmaniet, lai baroSanas vads nekad nenonaktu
saskareé ar ierices karstajam dalam.

* Parbaudiet, vai stravas sprieqgums atbilst ierices spriegumam.
Jebkada klada, pievienojot ierici, var izraisit nenovérSamus
bojé{'umus, ko garantija nesedz.

* Papildu aizsardzibai vannas istabas elektriskaja kédé ir ieteicams
uzstadit RCD (nopltdes stravas ierici) ar nominalo atlikuSo darba
stravu, kas neparsniedz 30 mA. Lodziet padomu uzstaditajam.

* Jebkura gadijuma ierice jauzstada un jaizmanto saskana ar jasu
valstl spéka esosSajiem noteikumiem.

* BRIDINAJUMS: Nosvitrotas vannas simbols (ISO 7010-P026
(2011-05)) uz ierices nozimé, ka So ierici nedrikst izmantot &v
vannas, dusas, izlietnes vai citu ar ddeni pilditu tvertnu
tuvuma. .

« Citam valstim, uz kuram neattiecas ES regul&jums: So ierici nav
paredzéts lietot personam (tai skaita bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai personam bez iepriek3&jas
pieredzes vai zinaSanam, iznemot gadijumus, kad tas uzrauga
persona, kas atbild par vinu dro3ibu, vai tas ir ieprieks sanémusas
no Sadas personas noradijumus par ierices lietoSanu. Uzraugiet
bérnus, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka rotallietu.

« Jaierice tiekizmantota vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no
stravas, jo tdens tuvums rada bistamibu ari tad, ja ierice ir izslégta.

+ Valstim, uz kuram attiecas ES reguléjums (C €): So ierici drikst lietot
bérni, kas sasniegusi vismaz astonu gadu vecumu, un personas ar
ierobeZzotam fiziskam, uztveres vai garigdm spéjam vai personas
bez iepriek3gjas pieredzes vai zinaSanam, ja vien tas tiek uzraudzitas
vai tam ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un tas
izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez
uzraudzibas nedrikst tirit vai apkopt ierici.

*Ja baroSanas vads ir bojats, razotajam, ta pécpardoSanas nodalai
vai I1dzigi kvalificétai personai tas janomaina, lai noveérstu
apdraudéjumu.

* Nelietojiet ierici un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, ja ierice
ir nokritusi vai nedarbojas ka parasti.

«lerice ir aprikota ar termiskas droSibas sistému. ParkarSanas
gadijuma (pieméram, ja ir nosprostots aizmuguréjais apvalks)
lerice automatiski partrauc darboties. Sada gadijuma sazinieties ar
pécpardoSanas pakalpojumu sniedzéju.

« lerice jaatvieno no elektrotikla Sadas situacijas: pirms tiriSanas un
apkopes, nepareizas darbibas gadijuma, uzreiz péc lietoSanas.

* Nelietojiet, ja vads ir bojats.

* Neiegremdgjiet ierici GdenT un neturiet to zem tekosa tdens, pat
tirisanas noltkiem.

+ Neturiet ierici ar mitram rokam.

* Nesatveriet ierici Eaisa sak3anas zona.

* Neturiet ierici aiz korpusa, kas sakarst, bet gan aiz roktura.

+ Neatvienojiet ierici no elektrotikla, velkot aiz vada, — ta vieta velciet
aiz kontaktdaksas.

* Nelietojiet pagarinatajvadu.

« TIriSanai neizmantojiet abrazivus vai korozivus tiriSanas lidzek|us.

* Neizmantojiet temperatdra zem 0°C un virs 35°C.

GARANTIJA

JOsu ierice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lietoSanai. To nedrikst
izmantot profesionalam vajadzibam. lerices nepareizas lietoSanas
gadijuma garantija tiek anuléta.

LIETOSANAS PADOMI

Pirms lietoSanas atritiniet matus.

Zavésanai: Uzlieciet koncentratoru uz ierices un izzavéjiet matus,
pielagojot gaisa plasmas atrumu un temperatdru péc véléSanas.

Ja vélaties dabiski gludus matus, kas nepikojas, izvélieties savam
matu tipam atbilstosu nogludino$o kemmi un izmantojiet to ieprieks
izzavetiem matiem, lai iegUtu idealu frizaru.

Nospiediet abas sanu pogas, lai mainitu piederumu. Ja aksesuars
joprojam ir karsts, pagaidiet, Iidz tas atdziest, pirms to nonemat.
Izlidziniet matus no augSas uz leju, stradajot no apakSas un/vai no
augsas, ka vélaties.

VIDES AIZSARDZIBAS DALIBA
E @ Ierice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai

parstradat.
9 Nododiet to parstradei atkritumu savakSanas punkta vai
pilnvarota servisa centra.

Saskana ar spéka esoSajiem g3 mark&juma noteikumiem
informacija par energijas patérinu izslégta reZima, gaidstaves rezima
(*)un tiklierosas gaidstaves rezima (*) ir pieejama www.rowenta.com.
(*)atkartba no modela.

Sie noradijumi ir pieejami arT masu timekla vietné
www.rowenta.com.

OGOLNY OPIS

A - Koncentrator

B - Grzebien wygtadzajacy do wtoséw prostych i falowanych
C - Grzebien wygtadzajacy do szorstkich wioséw

D - Przycisk wyrzutu chtodnego powietrza

E - Ustawienia mocy strumienia powietrza (3 poziomy)

F - Ustawienia temperatury (3 poziomy)

G - Przycisk WhL/Wyt.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie spetnia stosowne normy i
przepisy (w tym dyrektywy dotyczgce urzadzen niskonapieciowych,
w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej oraz Srodowiska).

* Podczas uzytkowania elementy urzadzenia bardzo sie nagrzewaja.
Unikac¢ kontaktu ze skora. Pilnowa¢, aby przewdéd zasilajgcy nigdy
nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie sieciowe odpowiada napieciu urzadzenia.
Kazdy btad potgczenia moze spowodowac nieodwracalne szkody,
ktére nie sg objete gwarancja.

* W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca sie montaz wytgcznika
réznicowopradowego (RDC) o znamionowym pradzie wytgczania nie
wiekszym niz 30 mA w instalacji elektrycznej zasilajgcej tazienke. O
doktadne wskazéwki nalezy zwrdci¢ sie do elektryka.

* Urzadzenie musi zosta¢ zainstalowane i by¢ uzywane zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkownika.

« OSTRZEZENIE: Symbol przekreslonej wanny (ISO 7010-

P026 (2011-05)) oznacza, ze urzadzenia nie nalezy @
uzywac w poblizu wanien, prysznicéw, zlewéw lub innych
pojemnikéw z woda.

« Dotyczy innych krajéw niepodlegajacych regulacjom Unii Europejskiej :
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi

urzgdzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opieka oséb dorostych.

* Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu nalezy zawsze
wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢ wody stwarza
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytgczone.

* Dotyczy krajow podlegajgcych regulacjom Unii Europejskiej (CEy:
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyty osiem
lat, osoby o ograniczonejsprawnoscifizycznej, zdolnosci sensoryczne
lub umystowej, a takze osoby bez wczesniejszego doswiadczenia
lub wiedzy, o ile robig to pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
pouczone na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sie urzagdzeniem.
Dzieci nie moga czyscic¢ ani konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

* Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, dziat obstugi posprzedazowej lub osobe
posiadajgcg odpowiednie uprawnienia. Pozwoli to unikngc
niebezpieczenstwa.

* Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z Autoryzowanym
Centrum Serwisowym, je$li urzadzenie upadio lub nie dziata
prawidtowo.

* Urzadzenie wyposazono w system bezpieczenstwa termicznego.
W przypadku przegrzania (np. z powodu zatkania tylnej obudowy)
urzadzenie zatrzyma sie automatycznie. Nalezy wodwczas
skontaktowac sie z dziatem obstugi posprzedazowe;.

* Urzadzenie nalezy odigczy¢ w nastepujgcych sytuacjach: przed
czyszczeniem i konserwacjg, w przypadku awarii, a takze od razu po
zakonczeniu uzywania.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli kabel jest uszkodzony.

* Nie zanurzac urzgdzenia ani nie wktada¢ go pod biezgcg wode -
nawet w celu wyczyszczenia.

+ Nie trzymac urzadzenia mokrymi rekami.

* Nie trzymac urzadzenia w miejscu zasysania powietrza.

* Trzymac urzgdzenie za uchwyt, a nie za gorgca obudowe.

* Nie odtgczac urzadzenia, ciggnac za przewodd, tylko wyciggngé
wtyczke.

* Nie uzywac przedtuzacza.

. Eo czyszczenia nie uzywac produktow szorujgcych lub powodujgcych

orozje.

* Nie uzywac w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie
mozna go uzywac do zastosowan profesjonalnych. W przypadku
niewfasciwego uzytkowania urzadzenia gwarancja traci waznos¢ i
przestaje obowigzywac.

PORADY DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Przy uzyciem urzadzenia nalezy rozplgtac wiosy.

Suszenie: umies¢ koncentrator na urzadzeniu i wysusz wiosy,
regulujac site nawiewu i temperature zaleznie od potrzeb.
Jeslizalezy Ci na nautralnym, gtadkim wykonczeniu bez puszenia:
wybierz wygtadzajacy grzebien dopasowany do Twoich wioséw i uzyj
go przed suszeniem, aby dostosowac fryzure.

Aby zmienic¢ akcesorium, nacisnij dwa przyciski z boku urzgdzenia.
Jesli akcesorium jest jeszcze gorace, poczekaj, az ostygnie, zanim je
zdejmiesz.

Wygtadzaj wtosy z géry do dotu, od spodu lub od géry, w zaleznosci
od preferencji.

UCZESTNICTWO W OCHRONIE SRODOWISKA

® Urzadzenie zawiera wiele materiatow, ktére mozna
wykorzysta¢ ponownie lub poddac recyklingowi.

2 Nalezy je odda¢ do punktu zbidrki lub, w przypadku
braku takiej mozliwosci, do autoryzowanego centrum
serwisowego w celu przetworzenia.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi oznakowania ce
informacﬂe 0zuzyciu energiiwtrybie wylgczenia, czuwania (*)i czuwania
przy podtgczeniu do sieci (*) sg dostepne w www.rowenta.com lub (*).
(*)w zaleznosci od modelu.

Informacje te sg réwniez dostepne na naszej stronie
internetowej www.rowenta.com.

OBECNY POPIS

A - Koncentrator

B - Uhlazujici kartac pro rovné az vinité vliasy

C - Uhlazuijici karta€ pro vlasy s texturou

D - Tlacitko pro studeny vzduch

E - Nastaveni rychlosti proudéni vzduchu (3 Grovné)
F- Nastaveni teploty (3 Urovné)

G - Tlacitko Zap./Vyp.

BEZPECNOSTNI RADY

« Kvlli vasi bezpecnosti spliuje tento spotrebi¢ bezpecnostni
predpisy a smérnice platné v dobé vyroby (vcetné smérnic o nizkém
napéti, elektromagnetické kompatibilité a o Zivotnim prostredi).

+ N&které ¢asti spotrebite se pfi pouziti silné zahFivaji. Vyvarujte se
kontaktu s pokoZzkou. Zajistéte, aby se napdjeci kabel nikdy nedostal
do kontaktu s horkymi ¢astmi spotrebice.

* Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti, pro které je vas
spotrebic¢ urcen. Jakékoli nespravné pripojeni spotfebice mize
zpUsobit nenapravitelnou skodu, kterd nenf kryta zarukou.

* Pro dodatec¢nou ochranu doporucujeme v elektrickém obvodu
koupelny pouZit proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim
pracovnim proudem maximalné 30 mA. Poradte se s elektrikarem.

* Spotfebi¢ musi byt instalovan a pouzivan v souladu s platnymi
predpisy vasi zeme.

* VAROVANI: Symbol preSkrtnuté vany (ISO 7010-P026
(2011-05)) na spotrebici znamen4, Ze se spotrebi¢ nesmi @
pouzivat v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych
nadob napinénych vodou.

* Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: Toto zafizeni neni
urCeno k pouZiti osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢ duSevnimi schopnostmi nebo osobami bez
predchozich znalosti a zkuSenosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpecnost nebo je nepoucila o pouZivani
zarizeni. Dohlédnéte, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.

+ Pokud spotrebi¢ pouzivate v koupelng, po poufziti ho vypojte ze sitg,
protoZe kontakt s vodou predstavuje riziko, i kdyZ je vypnuty.

* Pro zemé, na které se vztahuji predpisy EU (CE): Tento spotrebic
mohou pouZzivat déti starSi osmi let a osoby se snizenym fyzickym
postizenim, smyslové nebo duSevni schopnosti nebo osoby bez
predchozich zkuSenosti ¢i znalosti za predpokladu, Ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotrebice a ze
chdpou rizika, kterd s nim souviseji. Déti si nesmi s timto spotrebi¢em
hrat. Déti nesmé&ji bez dohledu spotrebic Cistit ani udrzovat.

* Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi ho vyménit vyrobce,
poprodejni oddéleni nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
predeslo vzniku nebezpedi.

» Pokud vam spotfebic¢ spadl nebo nefunguje spravné, nepouzivejte
ho a obratte se na autorizované servisni stredisko.

* Spotfebic je vybaven tepelnym bezpecnostnim systémem. V pripadé
prehrati (napriklad v dlsledku ucpani zadni mrizky) se zarizeni
automaticky vypne. V takovém pfipadé se obratte na poprodejni servis.

* Spotfebic je tfeba odpojit v nasledujicich situacich: pred ciSténim
a udrzbou, v pfipadé poruchy, a jakmile ho pfestanete pouZzivat.

* Spotrebic nepouZivejte, jestlize je kabel poSkozen.

* SpotFebi¢ neponofujte, ani jej nedavejte pod tekouci vodu, a to ani
v pfipadé cisténi.

* Spotrebi¢ nedrzte mokryma ani vihkyma rukama.

* NedrZte spotrebic za oblast sani vzduchu.

* Spotrebic nedrzte za vnéjsi plast, ktery je horky, ale za rukojet.

* Neodpojujte spotrebic tahanim za kabel, rad&ji vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

* Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

* Necistéte abrazivnimi ani korozivnimi prostredky.

* NepouZzivejte pfi teplotach pod 0 °C a nad 35 °C.

ZARUKA

Spotiebic je urlen pouze pro pouziti v domacnosti. Nesmi byt

pouzivan k profesionalnim tcelm. Pfinespravném pouZiti spotrebice

se zaruka stava neplatnou.

TIPY K POUZITI

PFed pouZitim si rozceSte vlasy.

Suseni: Nasadte na pfistroj smérovac vzduchu a vysuste vlasy. Podle

potreby upravujte rychlost a teplotu proudu vzduchu.

Pro pfirozené hladké vlasy bez zacuchani: vyberte si uhlazujici

kartac, ktery odpovida vasemu typu vlas(, a pouZijte jej na predem

vysuSené vlasy, abyste dosahli dokonalého Ucesu.

PFisluSenstvi Ize vyménit stisknutim dvou bocnich tlacitek. Pokud je

prisluSenstvi stale horké, pockejte, az vychladne, nez ho odstranite.

Vlasy upravujte od kofinkt po konecky, postupovat mUzete zespoda

i shora, podle potreby.

UCAST NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

® Vaspfistrojobsahujemnohovyuzitelnychrecyklovatelnych
material{.

E 9 Odneste jej na sbérné misto, pripadné do autorizovaného

servisniho strediska, kde jej zpracuiji.

Vsouladu s platnymi pFedpisy o oznaceni ce jsoukdispoziciinformace
0 spotfebé energie ve vypnutém stavu, pohotovostnim reZimu (*) a
pohotovostnim rezimu pri pfipojeni na sit (*) na www.rowenta.com.
(*)v zavislosti na modelu.

Tento navod naleznete také na naSich internetovych strankach
www.rowenta.com.

&3

VSEOBECNY POPIS

A - koncentrator

B - vyhladzovaci hreben pre rovné az vinité vlasy
C - vyhladzovaci hreben pre texturované vlasy

D - tla€idlo studeného vzduchu

E - nastavenia rychlosti praddu vzduchu (3 Urovne)
F - nastavenia teploty (3 Urovne)

G - hlavny vypinac

BEZPECNOSTNE RADY

+ Z dévodu vasej bezpecnosti tento spotrebic splfia platné normy
a predpisy (vradtane smernic o nizkonapatovych zariadeniach,
elektromagnetickej kompatibilite a Zivotnom prostredi).

* PrisluSenstvo spotrebi¢a sa pocas pouzivania velmi zahrieva.
Vyhnite sa kontaktu s pokozkou. Dbajte na to, aby napajaci kabel
nikdy nepriSiel do kontaktu s hordcimi castami spotrebica.

* Skontrolujte, ¢i napatie vaSej elektrickej siete zodpoveda napatiu

spotrebica. Akakolvek chyba pri zapajani spotrebi¢a mdze spbsobit’

neodstranitelné poskodenie, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

* Na dodato¢nu ochranu odporucame v elektrickom obvode, ktory
napaja kupelfu, instaldciu prddového chrani¢a s menovitym
rezidudlnym prevadzkovym prudom najviac 30 mA. PoZiadajte o
radu in3talatéra.

* Spotrebi¢ je v3ak nutné nainStalovat v sulade s nariadeniami
platnymi vo vasej krajine.

* VAROVANIE: Symbol preskrtnutej vane (ISO 7010-P026 @)
(2011-05)) na spotrebici znamena, Ze tento spotrebi¢ by Y\\X
sa nemal pouzivat'v blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo
inych nadrzi naplnenych vodou. )

* Pre krajiny, naktoré sa nevztahuju nariadenia EU: Tento spotrebic nie
je ur€eny na poutzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osobami bez
predchadzajucich znalosti a skdsenosti, ak nie su tieto osoby pod
dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajlce sa pouZitia
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby
sa so spotrebicom nehrali deti.

* Ked' sa spotrebic¢ pouZziva v kupelni, po pouZiti ho odpojte, kedze
blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je spotrebic
vypnuty. .

* Pre krajiny, naktoré savztahuju nariadenia EU ( ce ): Tento spotrebic
md&Zu pouZivat deti vo veku od osem rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby
bez predchadzajucich skusenosti alebo znalosti za predpokladu,
Ze boli pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpec¢nom pouzivani
spotrebi¢a a Ze rozumeju prisluSnym rizikdm. Spotrebic¢ nie je

urceny pre deti na hranie. Deti nesmu zariadenie Cistit'a vykonavat’

jeho udrzbu bez dozoru.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho nahradit'vyrobca alebo jeho
stredisko popredajného servisu, pripadne podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

* Spotrebic prestante pouZivat a obratte sa na autorizované servisné
stredisko, ak vas spotrebic spadol alebo ak nefunguje spravne.

* Spotrebi¢ je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V
pripade prehriatia (napriklad v ddsledku upchatia zadného ko3a)
sa zariadenie automaticky zastavi. V takom pripade by ste mali
kontaktovat popredajny servis.

* Spotrebi¢ sa musi odpojit'v nasledujucich situaciach: pred Cistenim
a udrzbou, v pripade poruchy, hned ako ho prestanete pouZzivat.

« Zariadenie nepouZivajte, ak ma poskodeny kabel.

* Spotrebic neponarajte ani neumiestriujte pod teclcu vodu, a to ani
na ucel ¢istenia.

* Spotrebica sa nedotykajte vihkymi rukami.

* Spotrebi¢ nedrZte v miestach na nasavanie vzduchu.

* Spotrebic nedrZte za kryt, ktory je horuci, ale za rukovat.

* Pri odpajani spotrebica zo siete ho netahajte za kabel, ale vytiahnite
zastrcku.

* Nepouzivajte predlzovaci kabel.

* Zariadenie necistite abrazivnymi alebo korozivnymi prostriedkami.

* Nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 0 °C a vySSich ako 35 °C.

ZARUKA

Toto zariadenie je urcené len na domace poufzitie. Nesmie sa vyuzivat

na profesiondlne Ucely. V pripade nespravneho poufZitia spotrebica
zaruka strati platnost.

TIPY NA POUZITIE

Pred tym si vlasy rozmotajte.

Na suSenie: Koncentrator nasadte na spotrebic¢ a vysuste vlasy a
podla potreby upravte rychlost a teplotu pridenia vzduchu.

Ak hladate prirodzenu hladku upravu bez krepatenia, vyberte si
vyhladzovaci hreben, ktory zodpoveda vaSmu typu vlasov, a pouzite
ho na vopred vysuSené vlasy, aby ste svoj Uces zdokonalili.
Stlacenim dvoch bocnych tlacidiel vymenite prisluSenstvo. Ak
je prisluSenstvo stale hortce, pockajte, kym vychladne, nez ho
odstranite.

Vlas?/ si vyhladzujte zhora nadol, pracujte zospodu a/alebo zhora,
podla toho, ¢o uprednostiujete.

UCAST NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA
E@ Vas spotrebi¢ obsahuje mnoho opakovane vyuZitelnych

alebo recyklovatelnych materialov.

9 Odovzdajte ho do zberného dvora alebo, ak to nie je
mozné, do autorizovaného servisného strediska na
spracovanie.

V sulade s platnymi predpismi o oznaceni C€ su informacie o
5£otrebe energie vo vypnutom rezime, pohotovostnom reZzime
(*) a pohotovostnom rezime pri pripojeni na siet (*) k dispozicii na
www.rowenta.com alebo (*).

(*)v zavislosti od modelu.

Tieto pokyny su dostupné aj na nasej webovej stranke
www.rowenta.com.

(1]

ALTALANOS LEIRAS

A - Koncentrator

B - Egyenes vagy hulldmos hajhoz valé simité fési
C - Texturalt hajhoz val6 simité fésa

D - Hideg levegd gomb

E - Légaram sebessége (3 fokozat)

F- H6mérséklet beallitasa (3 fokozat)

G - Be/Ki gomb

BIZTONSAGI TANACSOK

* A felhasznalé biztonsaga érdekében a készulék minden, a gyartas
idépontjaban érvényben [év6 biztonsagi eldirdsnak és iranyelvnek
(tobbek  kozott  kisfeszultségl  iranyelv,  elektromagneses
Osszeférhet6ségrél szolé iranyelv, valamint kérnyezetvédelmi
szabalyozas stb.) megfelel.

A készulék tartozékai hasznalat kdzben felforrésodnak. Kerllje a

bérrel valo érintkezést. Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel soha ne
érintkezzen a készllék felforrésodott részeivel.
Ellenbrizze, hogy a haldzati feszlltség megegyezik-e a készilék
feszultségével. A készllék csatlakoztatdsa soran elkovetett hibak
helyrehozhatatlan karokat okozhatnak, amelyekre a garancia nem
terjed ki.

A fokozott védelem érdekében a furdészobat ellaté elektromos
aramkorbe javasoltfelszerelniegy 30 mA-t nem meghaladd névleges
aram-véddkapcsolot (RCD). Tanacsért forduljon a beszerelést végzd
szakemberhez. .

A késziléket azonban az On orszdgaban hatdlyos el6éirasoknak
megfelelden kell beszerelni és hasznalni.

FIGYELEM: Az eszkézon taldlhaté athuzott flurddkad
szimbdlum (ISO 7010-P026 (2011-05)) azt jelenti, hogy az %
eszkdzt nem szabad furdékad, zuhanyzé, mosogaté vagy

mas, vizzel toltott tartaly kozelében hasznalni.

A nem az EU-szabdlyozds hatdlya ala tartozé egyéb orszagok
esetében: Ezt a készuléket nem hasznalhatjdk olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek
elézetes ismeretekkel vagy tapasztalattal, kivéve, ha az emlitett
személyek fellgyelet alatt allnak, vagy utasitast kaptak a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket szemmel kell tartani,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Furd6észobaban valé haszndlat esetén hasznalat utdn huzza ki
a készlléket, mivel a viz kozelsége a készilék kikapcsolt allapota
esetén is veszélyt jelenthet.

A nem az EU-szabdlyozds hatdlya ala tartozé egyéb orszagok
esetében (C €): A késziiléket nyolc éves vagy idésebb gyermekek,
valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek
elézetes tapasztalattal vagy tudassal, csak abban az esetben
hasznalhatjak, ha felugyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoéan, és tisztaban
vannak a haszndlattal jaré veszélyekkel. Gyermekek ne jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak feltigyelet mellett tisztithatjak vagy
tarthatjak karban a késztiléket.

Ha a tapkabel megsérul, azt a gyarténak, annak vevészolgalatanak
vagy egy hasonldan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkerllése érdekében.

Ne haszndlja tovabb a készuléket, és forduljon a hivatalos
szervizkdzpont munkatarsaihoz, ha a készulék leesett vagy nem
mikodik helyesen.

Az eszkoz hobiztonsagi rendszerrel van felszerelve. Tulmelegedés
esetén (példaul a hatsé kosar eltomédése miatt) a készulék
automatikusan ledll. Ha ez torténik, forduljon az Ugyfélszolgalat
munkatarsahoz.

* Akészlléketakdvetkezd esetekbenkell kihtzni: tisztitas és karbantartas
elétt, meghibasodas esetén, és amint befejezte a hasznalatat.

* Ne hasznalja a készlléket, ha a kabel megsérilt.

+ Méq tisztitasi célbdl se meritse vizbe vagy helyezze foly6 viz ala.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne fogja a keszuléket a 1égbeszivé tertletnél.

* Akészuléket ne a forré burkolatnal, hanem a fogantyunal fogva tartsa.

* A készlléket ne a kabelnél, hanem a csatlakozédugénal fogva
hdzza ki az aljzatbdl.

* Ne hasznaljon hosszabbitét.

* A tisztitdshoz ne hasznaljon csiszolé vagy maré hatasu termékeket.

* Ne hasznalja 0 °C alatti és 35 °C feletti hdmérséklet esetén.

GARANCIA

A késziiléket kizardlag otthoni hasznélatra tervezték. Uzleti célokra
nem hasznalhatd. A készilék nem megfelelé hasznalata esetén a
jotallas érvényét veszti.

HASZNALATI TIPPEK

Hasznalat el6tt fésulje ki a hajat. ]

Hajszaritashoz: Helyezze a fuvocsovet a készilékre. Allitsa be alégaram
sebességét és hdmersékletét a kivant értékre. Szaritsa meg a hajat.

Ha természetes sima végeredményt szeretne, szalkdsodas
nélkul: valassza a hajtipusanak megfelel simito fés(t, és hasznalja
eldszaritott hajon a frizura tokéletesitéséhez.

Atartozékok cseréjéhez nyomja le a két oldals6 gombot. Ha a tartozék
még forrd, varjon, amig leh(l, mieldtt eltavolitja.

Simitsa hajat végig g tovétdl kezdve, alulrol vagy felllrél dolgozva,
attél fuggden, hogy On melyiket részesiti elédnyben.

RESZVETEL A KORNYEZETVEDELEMBEN
E ® A készulék szamos visszanyerhetd és Ujrahasznosithaté

anyagot tartalmaz.

9 Akésziléket az Ujrahasznositas érdekében hulladékgyijtd
ponton vagy - annak
szervizkdzpontban adja le.

hianyaban - hivatalos
A hatalyos Ce-jelblési eldirdasoknak megfelelden a kikapcsolt
Uzemmoadra, készenléti Gzemmoddra (*) és a haldzati készenléti (*)
energiafogyasztasra vonatkozé informaciék www.rowenta.com
rendszeren érheték el.
(*)modelltél figgden.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is megtalalhaték:
www.rowenta.com.

OBLLO ONMNCAHUE

A - KoHueHTpaTop

B - Msrnaxpaly, rpebeH 3a npaBa A0 BbAHNCTA KOCa

C - Msrnaxpaw, rpebeH 3a kbapasa Koca

D - byToH 3a cTyAeHa cTpys

E - HacTpolnkun Ha ckopocTTa Ha Bb3AyLLHUS MOTOK (3 HKBA)
F - HacTtponkn Ha TemnepaTtypaTa (3 H/Ba)

G - bytoH On/Off (Bkn./n3kn.)

CbBETW 3A BE3SONACHOCT

*3a Bawa 6e30MmacHOCT TO3M ypen OTroBapsi Ha MNPUIOXUMUTE
CTaHOapTV N pernaMeHTn (BKIIOYUTESIHO OUPEKTUBUTE 338 HUCKO
HarpexxeHune, eneKTpoMarHuTHa CbBMEeCTMMOCT W OMa3BaHeTo Ha
OKOJIHaTa cpena).

AkcecoapuTe Haypefaa CTaBaT MHOIO FropeLLm Mo Bpeme Ha ynotpeba.
MN3b6srBafiTe KOHTaKTa C KOXaTa. YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaLLMAT
Kaben HMKOra He e B KOHTaKT C ropeLuumTe YacTu Ha ypeaa.
MpoBepeTe panu HanpexeHneto Ha Bawarta enektpuyecka
MHCTanauma CbOTBETCTBA Ha HarpexeHueTo Ha Bawwma ypep.
'pelLLKa Npu cBbP3BaHe Ha ypeaa MoxXke fia oBee A0 Hernornpasnma
noBpeaa, KOATO He Ce NOoKPMBa OT rapaHumsTa.

3a ponbnHUTeNHa 3almTa MOHTMpaHeTo Ha Y3 (ycTpowncTso
3a AudepeHUMaANHOTOKOBa 3aliMTa) C HOMUWHaNeH ocTaTbyeH
paboTeH TOK, KOWTO He npeBuwasa 30 MA, e NPenopbUYNTENTHO B
eneKkTpuyeckaTa Bepura, KofTo 3axpaHBa 6aHsATa. O6bpHeTe ce
KbM MOHTa>KHMKa 3a CbBeT.

Bbnpekn ToBa ypeabT Tpsbsa ga ce MOHTMpa W W3Non3sa B
CbOTBETCTBME C AeNcTBaLLMTe pernaMeHTn BbB BallaTta AbpxaBsa.

MPEAYNPEXOEHWE: 3auepkHaTUaT cnmBon Ha BaHa (ISO
7010-P026 (2011-05) BbpXy ypena o3HayaBa, Ye To3u ype[,
N/

He TpsbBa Ja ce m3nonsea B 61M30CT 4O BaHW, OyLLOBeE,

MUVBKW U APYrA CbAOBE, MbAHN C BOAA.

3a Apyrv ObpXaBu, B KOUTO He ce npunarat periameHTuTe Ha
EC: ToBa yCTpPOICTBO He e npeaHa3HayeHo 3a yrnotpeba oT xopa
(BKNOUUTENHO fAeua) C HamaneHn GU3NYEecKW, CETUBHU Un
YMCTBEHU CNOCOBHOCTM Ui OT xopa 6e3 3HaHWSt AU OMNUT, OCBEH
aKo He ca nog HabnogeHne nnn He ca NoNy4Ynnn npeasapuTenHn
WHCTPYKUMN OTHOCHO yroTpebaTa Ha YCTPOMCTBOTO OT fuLe,
OTrOBOpPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [euaTta TpsbBa aa 6baat nopg,
HabnoaeHVe, 3a 4a Ce rapaHTMpa, Ye He C1 UrpasiT ¢ ypeda.

KoraTo ypenbT ce wm3non3ea B 6aHsA, M3KIOYBANTE CbLUMA OT
KOHTaKTa cnep, ynotpeba, Tbii KaTo 6amM3ocTTa My Ao BofaTa e
onacHa opu KoraTo ypeabT € U3K/IYeH OT byToHa.

3a AbpKaBu, KOUTO ca 0beKT Ha pa3nopenbute Ha EC (C€): Tosm

ypen Moxe da ce M3Mon3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT OCeM U MoBedye

roOAVHM 1 OT NUA C HaManeHn Gr3nyecky, CeTUBHU UNN YMCTBEHN

CNOCOBHOCTN WMAN NIUMCA Ha ONWUT WAM 3HaHUSA, NpY YCIoBre Ye

ca nop HabnopgeHve vAM ca MNOAYYUIN UHCTPYKUMW OTHOCHO

6e3onacHaTta ynoTtpeba Ha ypefa u pa3bupat cBbp3aHuTe C ypeaa
puckoBe. [leuaTta He TpsbBa Aa cu urpasaTt c ypeda. [deuaTa He

TpsibBa Aa NOYMCTBAT MM U3BbLPLLBAT AENHOCTM MO nogapbXKKaTa

Ha ypepa, ako He ca nof HabnogeHue.

AKoO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa ce CMeHun oT

NpoV3BOAUTENS, HErOBUSI OTAEN 3a ceanponaxbeHo obcnyxBaHe

WA OT Nuue CbC CxodHa KBanudukaums, 3a Aa ce nNpeaoTepaTy

Bb3HWKBAHETO Ha OMaCHOCT.

He n3non3garite Balums ypen 1 ce CBbpXKeTe C 0TOPU3MpPaH CepBr3eH

LeHTbP, aKo BawwumaTt ypeq e nagHan nnm ako He paboTy HopMarHo.

YpenbT e obopyaBaH CbC cMcTemMa 3a TepMuYHa 6e3onacHocT. B

cny4ail Ha nperpsiBaHe (HanpuMep Nopaay 3anyLuBaHe Ha 3agHaTta

peLueTKa) ypeabT e Ccnpe aBToMaTU4HO. TpsibBa fa ce CBbpKeTe ¢

LeHTbpa 3a cnegnpopaxbeHo obcnyKBaHe, ako TOBa Ce CIy4u.

* YpenbT TpsibBa Aa 6bAe M3KITI0YeH OT KOHTaKTa B ClegHuTe CUTyaLmm:
npeay noyucTBaHe W AeMHOCTU MO MOAAPBXKKATa, B C/lyyYall Ha
Hen3npaBHOCT, BeAHara cef KaTo NpuksynTe ¢ ynotpebata my.

* He n3nonsBeaiiTe, ako KabenbT e NoBpeaeH.

* He notansante ypeda BbB BOOA M He ro nocraesanTe nof tevalla
BOAA AOPU C LieN MoYmncTBaHe.

* He opbiKTe ypeaa C BnaxKHW pbLe.

* He gpbxTe ypena 651130 Ao 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe Ha Bb3AyX.

* He opbxTe ypeda 3a KOpnyca, KOWTO Ce HaropeLusiea, a 3a ApbXKaTa.

* He uskntouBaiTe ypea OT KOHTaKTa Ype3 M3gbprBaHe Ha Kabena;
BMECTO TOBa M3BadeTe Liencena.

* He n3nonsearite yabmkumTeneH kabern.

* He noumncTBanTe ¢ abpasvBHU NN KOPO3VBHW NPOAYKTH.

* He n3nonseawte npu Temnepatypu nog 0°C n Hag, 35°C.

FAPAHLUA

BawimsT ypen e npefHasHayeH camo 3a AoMallHa ynotpeba. Toi
He MOXe [a ce 13ron3Ba 3a npopecroHanHy Lenun. FapaHuusTa Lie
CTaHe HeBanvaHa, ako ypenbT ce 13M0/3Ba HeNpPaBUIHO.

CbBETW 3A YNOTPEBA

PaspelueTe KocaTa CM NpeaBapuTenHo.

3a cyweHe: locTaBeTe KOHLUEHTPaTOpa BbpXy ypeda v u3cyllete
KocaTa Cuv, KaTo peryimpaTte CKOpPOCTTa Ha Bb3AyLUHUS MOTOK U
TemnepaTypaTa cropef npeano4ntaHusTa Bu.

AKO UCKaTe ecTecTBEHO f1agKa Koca 6e3 HakbapsiHe: nsbepere
n3rnaxpawysa rpebeH, KoMTo ce cbobpassBa ¢ Baluvs TUM Koca, 1
ro U3Mosi3BaiTe BbpXy NpeaBapuTeNHO N3CyLLeHa Koca 3a NocTuraHe
Ha naeanHaTta npuyecka.

HaTucHeTe ABaTa CTpaHnYHK 6yTOHa, 3a Aa CMeHUTe akcecoapa. AKO
aKCecoapbT BCe OLLE e ropeLLl, M3YaKaiTe Aa ce oxnaau, Npeam 4a ro
cBanuTe.

M3rnaxpaiiTe Kocata cv OTrope Hagosny, Kato paboTute oT fosHaTa
W/UnK OT ropHaTa CTpaHa Ha KocaTa, B 3aBUCUMOCT OT TOBa KaKBO
npeanoymrare.

YYACTUE B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEOA
E ® YpenbT By cbabp)ka MHOro MaTepuanu, KOUTo Morart Ja

Ce 13Mon3BaT OTHOBO MMM Aa Ce PeLuKIMpaT.

9 3aHeceTe ro B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTNaAbLUM UM aKo
TOBa e HeBb3MOXHO, B 0J00OpeH cepBU3eH LEeHTbP 3a
obpaboTka.

B cvoTBeTCTBME C OencTBawmTe pasnopenbu 3a MapKMpoOBKa CE,
NHPOPMALMATa3aN3KITUEH PEXUM, PEXXUMHArOTOBHOCT(*)MMPEX0BO
noTpebneHne Ha eHeprusi B PeXMM Ha FOTOBHOCT (*) e Hann4Ha Ha
www.rowenta.com.

(*)B 3aBMCUMOCT OT MOoZena.

Te3un WHCTPYKUUU Ca HAJTUYHU N Ha Halluna ye6ca|7|T
www.rowenta.com.

DESCRIERE GENERALA

A - Concentrator

B - Pieptene pentru netezirea parului drept spre ondulat
C - Pieptene pentru netezirea parului texturat

D - Buton pentru jet de aer rece

E - Setari pentru viteza fluxului de aer (3 niveluri)

F - Setari de temperatura (3 niveluri)

G - Buton de pornire/oprire

SFATURI DE SIGURANTA

* Pentrusiguranta dumneavoastra, acest aparat respecta standardele
si reglementarile aplicabile (inclusiv directivele referitoare la joasa
tensiune, compatibilitatea electromagnetica si mediu).

+ Accesoriile acestui produs devin foarte fierbinti in timpul utilizarii.
Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca partile incinse ale
aparatului nu intra niciodata in contact cu cablul de alimentare.

* Verificati daca tensiunea retelei de alimentare corespunde cu cea a
aparatului dvs. Orice eroare la conectarea aparatului poate provoca
daune ireparabile, neacoperite de garantie.

* Pentru protectie suplimentara, In circuitul electric ce alimenteaza
baia se recomanda instalarea unui dispozitiv de protectie la curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de functionare care sa
nu depaseasca 30 mA. Cereti sfatul instalatorului.

* Totusi, aparatul trebuie instalat si folosit in conformitate cu
reglementarile in vigoare din tara dvs.

* AVERTISMENT: Simbolul de cada taiata cu X (ISO 7010-

P026 (2011-05)) de pe aparat inseamna ca acest aparat nu %
trebuie utilizat in apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor
sau a altor recipiente umplute cu apa.

* Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest dispozitiv nu
este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de cunostinte sau
experientd, decat daca acestea sunt supravegheate sau au fost
instruite in prealabil cu privire la utilizarea dispozitivului, de catre o
persoana responsabila cu siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece proximitatea apei prezinta un pericol chiar si cand
aparatul este oprit.
Pentru tari supuse reglementarilor UE (C E): Acest aparat poate fi
utilizat de copii cu varsta de cel putin opt ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca sunt supravegheati sau
instruiti in prealabil cu privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului
si Inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Copiii nu trebuie sa curete sau sa intretind aparatul daca
nu sunt supravegheati.

* Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie Tnlocuit
de catre producator, departamentul post-vanzari sau persoane cu
calificare similara, pentru evitarea pericolelor.

* Incetati sa utilizati aparatul si contactati un centru de service
autorizat daca aparatul a cazut sau nu functioneaza corect. _

» Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz
de supraincalzire (de exemplu, din cauza infundarii grilei spate),
dispozitivul se va opri automat. Daca se intampla acest lucru,
contactati serviciul post-vanzari.

* Aparatul trebuie scos din priza in urmatoarele situatii: inainte de
curatare si intretinere, in cazul unei defectiuni, de indata ce ati
terminat cu utilizarea acestuia.

* Nu folositi aparatul daca s-a deteriorat cablul de alimentare.

* Nu introduceti aparatul in apa si nu il puneti sub jetul de apa de la
robinet nici macar in scopul curatarii.

* Nu tineti aparatul cu mainile umede.

* Nu tineti aparatul de zona de aspirare a aerului.

* Nu tineti aparatul de carcasa, care devine fierbinte, ci de maner.

+ Cand scoateti aparatul din priza, nu trageti de cablu, ci de stecar.

* Nu utilizati un cablu prelungitor.

* Nu curatati cu produse abrazive sau corozive.

* Nu folositi la temperaturi sub 0 °C si peste 35 °C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat numai pentru uz casnic. Nu
poate fi utilizat in scopuri industriale. Garantia va deveni nula si
neavenita daca aparatul este folosit necorespunzator.

SFATURI DE UTILIZARE

Descurcati-va parul Tnainte.

Pentru uscare: Puneti concentratorul pe aparat si uscati-va parul,
regland viteza si temperatura fluxului de aer dupa cum doriti.

Daca doriti un rezultat natural neted, fara fire rebele: alegeti
pieptenele de netezire care corespunde tipului dvs. de par si utilizati-I
pe parul pre-uscat pentru a va perfectiona coafura.

Apasati cele doua butoane laterale pentru a schimba accesoriul.
Daca accesoriul este inca fierbinte, asteptati sa se raceasca Thainte
de a-l scoate.

Neteziti parul de sus in jos, pornind de dedesubt si/sau de sus, n
functie de preferinta.

PARTICIPARE LA PROTECTIA MEDIULUI

® Produsul dvs. contine o serie de materiale care pot fi
reutilizate sau reciclate.

9 Predati-l la un punct de colectare sau, daca nu aveti
aceasta posibilitate, la un centru de service autorizat
pentru prelucrare.

In conformitate cu reglementdrile de marcaj C€imn vigoare, infor-
matiile despre modul oprit, modul standby (*) si consumul de energie
standby n retea (*) sunt disponibile pe www.rowenta.com sau (¥).
(*)in functie de model.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru
www.rowenta.com.

SPLOSEN OPIS

A - Koncentrator

B - Gladilni glavnik za ravne do valovite lase

C - Gladilni glavnik za neravne lase

D - Gumb za hladno susenje

E - Nastavitve hitrosti zracnega toka (3 stopnje)
F - Nastavitve temperature (3 stopnje)

G - Gumb za VKLOP/IZKLOP

VARNOSTNI NASVETI

*Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava izpolnjuje ustrezne
standarde in predpise (vklju¢no z direktivami o nizki napetosti,
elektromagnetni zdruzljivosti in okoljskih direktivah).

* Dodatki naprave se med uporabo zelo segrejejo. Preprecite stik s
koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro€imi deli
naprave.

* Preverite, ali napetost elektricnega omreZja ustreza napetosti
naprave. Kakrdna koli napaka pri priklopu naprave lahko povzroci
nepopravljivo Skodo, ki ni zajeta v garanciji.

+ Za dodatno zascito je v elektricni tokokroP, ki napaja kopalnico,
priporocljivo vgraditi napravo za preostali tok (RCD) z nazivno
napetostjo, ki ne presega 30 mA. Posvetujte se z ustreznim
strokovnjakom.

* Napravo morate namestiti in uporabljati v skladu s predpisi, ki
veljajo v vasi drzavi.

+ OPOZORILO: Precrtan simbol kadi (ISO 7010-P026 (2011- @)
05)) na napravi pomeni, da se ta naprava ne sme uporabljati %:

v blizini kadi, tuSev, umivalnikov ali drugih napolnjenih
posod z vodo.

+Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi EU: Naprava ni
namenjena osebam (vklju¢no z otroki) z omejenimi telesnimi,
Cutnimialiumskimisposobnostmioziroma osebamspomanjkanjem
izkuSenj in znanja, razen e napravo uporabljajo pod nadzorom
ali po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z aparatom.

+ Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite iz
elektricnega omreZja, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ko
je naprava izklopljena.

+Za drzave, v katerih veljajo predpisi EU (C €): To napravo lahko
uporabljajo otroci starosti vsaj 8 let ter osebe z omejenimi
telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi, oziroma osebe
s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge
osebe ali so prejele navodila za varno uporabo naprave in razumejo
nevarnosti, povezane z napravo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrZevati brez nadzora.

« Ce je napajalni kabel poSkodovan, naj ga zamenja proizvajalec,
njegov servis za poprodajne storitve ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da preprecite povzrolitev nevarnosti.

* Prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na pooblas¢eni servisni
center, Ce se je naprava prevrnila ali ne deluje pravilno.

* Naprava je opremljena z varnostnim termi¢nim sistemom. V
primeru pregrevanja (na primer zaradi zamasitve zadnje reSetke) se
naprava samodejno ustavi. Ce se to zgodi, se obrnite na center za
poprodajne storitve.

+ Napravo je treba odklopiti iz elektricnega omreZja v naslednjih
Erimerih: pred Cis€enjem in vzdrZevanjem, v primeru okvare, takoj

o0 jo prenehate uporabljati.

» Naprave ne uporabljajte, Ce je kabel poSkodovan.

* Naprave ne potapljajte ali postavite pod tekoco vodo, tudiv primeru
ciscenja.

+ Naprave ne prijemajte z vlaznimi rokami.

* Naprave ne drzite tako, da jo primete za obmodje sesanja zraka.

* Naprave nikoli ne prijemajte za vroCe ohiSje, temvec za rocaj.

* Naprave ne odklapljajte z vleCenjem kabla, temvec izvlecite vtic iz
vticnice.

* Ne uporabljajte elektricnih podaljSkov.

» Naprave ne Cistite z abrazivnimi ali jedkimi izdelki.

* Naprave ne uporabljajte pri temperaturi, ki je nizja od 0 °C in viSja od
35°C.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabIH'ajteje
v profesionalne namene. Nepravilna uporaba povzro€i razveljavitev
garancije.

NASVETI ZA UPORABO

Pred uporabo razpletite lase.

Za suSenje: Koncentrator namestite na napravo in posusite lase, pri
tem pa po Zelji prilagodite hitrost in temperaturo zracnega toka.

Ce Zelite naravne gladke lase brez razmr3enosti: izberite gladilni
glavnik, ki ustreza vaSemu tipu las, in ga uporabite na predhodno
posusenih laseh, da doseZete popolno pric¢esko. .

Za zamenjavo nastavka pritisnite oba stranska gumba. Ce je dodatek
Se vro¢, pocakajte, da se ohladi, preden ga odstranite.

Lase gladite od zgoraj navzdol, od spodaj navzgor in/ali obratno,
odvisno od tega, kaj vam bolj ustreza.

SODELOVANJE PRI VARSTVU OKOLJA
E@ Naprava vsebuje Stevilne materiale, ki jih je mogoce

ponovno uporabiti ali reciklirati.
9 Napravo odnesite v zbirni center, v nasprotnem primeru
pa pooblas¢enemu serviserju, kjer jo bodo obdelali.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju C€ so informacije o
porabi energije v stan{'u izklju€enosti, stanju pripravljenosti (*) in om-
reznem stanju pripravljenosti (*) na voljo na www.rowenta.com ali (*).
(*)odvisno od modela.

Ta navodila so na voljo tudi na naSem spletnem mestu
www.rowenta.com.

OPSTI OPIS

A - Koncentrator

B - Cesalj za ravnu do talasastu kosu

C - Ce3alj za zagladivanje teksturirane kose

D - Dugme za hladan mlaz vazduha

E - PodeSavanja brzine protoka vazduha (3 nivoa)
F - PodeSavanja temperature (3 nivoa)

G - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

SAVETI ZA BEZBEDNOST

*Radi vaSe bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim

standardima i propisima (ukljuCujuci direktive u vezi sa

niskonaponskim uredajima, elektromagnetnom kompatibilnoscu i

Zivotnom sredinom).

Nastavci uredaja postaju veoma vrudi tokom upotrebe. Izbegavajte

dodir sa koZom. Vodite racuna da kabl za napajanje nikada ne bude

u dodiru sa vru¢im delovima uredaja.

Proverite da li napon mreZe odgovara naponu uredaja. Bilo kakva

greSka pri priklju€ivanju uredaja moZe uzrokovati nepovratna

o3tecenja koja nisu obuhvacdena garancijom.

Radi dodatne zastite, preporucuje se da se u strujno kolo koje

napaja kupatilo ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) Cija nominalna

preostala radna struja nije ve¢a od 30 mA. Zatrazite savet od
instalatera.

Medutim, uredaj mora da se instalira i koristi u skladu sa vaze¢im

propisima u vasoj zemlji.

UPOZORENJE: simbol prekrizene kade (ISO 7010-P026

(2011-05)) na uredaju oznacava da ovaj uredaj ne sme

da se koristi u blizini kada, tuSeva, umivaonika ili drugih

posuda koje sadrze vodu.

Za druge zemlje koje ne podlezu propisima EU: Ovaj uredaj

nije osmisljen za koris¢enje od strane osoba (ukljuCujuci decu)

ogranicenih fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osoba
bez prethodnog znan{'a ili iskustva, osim ako su pod nadzorom

ili su prethodno dobili uputstva o korisé¢enju uredaja od osobe

odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati kako bi se

osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Kada se uredaj koristi u kuFatiIu, iskljucite uredaj iz uti¢nice nakon

!<c|>(1_i§c’venja jer je njegova blizina vodi opasna, ¢ak i kada je uredaj

iskljucen.

Za drzave koje podlezu propisima EU (C €): Ovaj uredaj mogu

da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe sa

ograni¢enim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom il

da su dobili uputstva o bezbednom koris¢enju uredaja i da razumeju

povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju s uredajem. Deca
ne smeju Cistiti ili odrzavati uredaj, osim ako su pod nadzorom.

* Ako je kabl za napajanje ovog uredaja oStecen, mora da ga zameni
proizvoda¢, njegovo postprodajno odeljenje ili slicna kvalifikovana
osoba radi sprecavanja opasnosti.

* Nemojte da upotrebljavate uredaj i obratite se ovlaS¢enom
servisnom centru ako je uredaj pao ili ne radi ispravno.

* Uredaj je opremljen bezbednosnim uredajem koji je osetljiv na
toplotu. Uredaj e automatski da se zaustavi (npr. zbog zacepljenja
zadnje reSetke) u slucaju pregrevanja. Obratite se korisnickoj sluzbi
ukoliko se ovo dogodi.

+ Uredaj mora biti isklju€en iz napajanja: pre CiS¢enja i odrzavanja, u
slucaju kvara, ¢im zavrSite s koriScenjem.

* Nemojte da ga koristite ako je kabl za napajanje oStecen.

* Nemojte da potapate uredaj u vodu i nemojte da ga stavljate pod
vodu iz slavine, ¢ak ni zarad ciS¢enja.

* Nemojte da drZite uredaj vlaznim rukama.

* Ne drzite uredaj za podrucje usisavanja vazduha.

+ Uredaj nemojte da drzite za kuciSte koje je vruce, nego za rucku.

* Nemojte da iskljuujete uredaj iz strujnog napajanja povlacenjem za
kabl, nego izvucite utikac iz strujne uticnice.

* Nemojte da upotrebljavate produZzni kabl.

* Nemojte da Cistite uredaj abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Nemojte da upotrebljavate uredaj pri temperaturama nizim od 0 °C
i viSim od 35 °C.

GARANCIJA

Uredaj je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Ne mozZe se koristiti
u profesionalne svrhe. Garancija ¢e postati nevazeca ako se uredaj
nepravilno koristi.

SAVETI ZA KORISCENJE

Osusite kosu pre upotrebe.

Za suSenje: Stavite koncentrator na uredaj i osuSite kosu,
podeSavajuci brzinu protoka vazduha i temperaturu po Zelji.

Ako traZite prirodno ilatki zavr3ni efekt, bez kovrdZanja: izaberite
Cesalj za zagladivanje koji odgovara vasem tipu kose i koristite ga na
prethodno osuSenoj kosi kako biste usavrsili frizuru.

Pritisnite dva bo¢na dugmeta da biste promenili nastavak. Ako je
JofaTak jow yBek Bpyh, cayekajTe ga ce oxnafun Mpe Hero LuTo ra
YKIOHUTE.

Zagladite kosu od vrha do dna, a moZete poceti od donjeg ili gornjeg
sloja, kako Zelite.

UCESCE U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE
E ® Vas uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo

koristiti ili reciklirati.
2 Odnesite ga na sabirno mesto ili, ako to nije moguce, u
ovlasceni servis na obradu.

U skladu sa vaze¢im propisima o oznacavanju Cg, informacije o
isklju€¢enom rezimu, stanju pripravnosti (*) i umrezenom stanju
pripravnosti (*) potroSnje energije dostupne su na www.rowenta.com
ili (*).

(*); u zavisnosti od modela.

Ova uputstva takode moZete pronaci na nasoj internet stranici
www.rowenta.com.

OPCI OPIS

A - Koncentrator

B - Ce3alj za zagladivanje ravne do valovite kose
C - CeSalj za zagladivanje teksturizirane kose

D - Tipka za mlaz hladnog zraka

E - Postavke brzine protoka zraka (3 razine)

F - Postavke temperature (3 razine)

G - Tipka za ukljuivanje/iskljucivanje

SAVJETI O SIGURNOSTI

*Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive
standarde i propise (ukljuCuju¢i direktive o uredajima niskog
napona, elektromagnetskoj kompatibilnosti i o€uvanju okolisa).

* Nastavci uredaja tijekom uporabe postaju vrlo vruci. Izbjegavajte
kontakt s koZzom. Vodite raCuna o tome da kabel za napajanje
nikada ne dode u kontakt s vruc¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon strujne mreze naponu uredaja. Svaka
pogreska pri prikljucivanju uredaja moZze uzrokovati nepopravljivu
stetu koja nije pokrivena jamstvom.

+ Za dodatnu zaStitu preporucuje se u strujni sklop koji opskrbljuje
kupaonicu ugraditi uredaj za zastitu od prekomjernog napona
(RCD) &ija nazivna snaga ne prekoracuje 30 mA. Za savjet se obratite
instalateru.

* Uredaj se svejedno mora postaviti i rabiti u skladu s propisima
primjenjivim u vasoj drzavi.

* UPOZORENJE: prekrizeni simbol kade (ISO 7010-P026
(2011-05)) na uredaju znaci da uredaj ne treba rabiti u
blizini kada, tuSeva, umivaonika ni drugih spremnika s
vodom.

* Za druge drzave koje ne podlijezu propisima EU-a: Ovaj uredaj
nije namijenjen osobama (ukljucujuc¢i djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti te osobama koje ne posjeduju
prethodno znanje ili iskustvo, osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako od te osobe nisu ranije dobili
upute za uporabu uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju uredajem.

* Ako se uredaj rabi u kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je uredaj iskljucen.

* Drzave na koje se odnose propisi EU-a (CEy: Ovaj uredaj mogu
rabiti djeca od osam i viSe godina te osobe ogranicenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja

ako imaju odgovarajuci nadzor ili su prije dobile upute o sigurnoj
uporabi uredaja i svjesne su potencijalnih rizika. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati uredaj bez
nadzora.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
postprodajni odjel proizvodaca ili slicno kvalificirana osoba kako bi
se izbjegla opasnost.

* Prestanite rabiti uredaj i kontaktirajte ovlaSteni servisni centar ako
je uredaj pao ili ako ne radi ispravno.

* Uredaj je opremljen termalnim sigurnosnim sustavom. U slucaju
pregrijavanja (primjerice zbog zacepljenja straznje reSetke), uredaj
c’le §% odmah zaustaviti. Ako do toga dode, obratite se postprodajnoj
sluzbi.

* Uredaj je potrebno iskljuciti iz napajanja u sljede¢im situacijama:
prije CiS¢enja i odrZavanja, u slucaju kvara i ¢im zavrSite s uporabom.

+ Nemojte rabiti ako je kabel oStecen.

* Uredaj nemojte uranjati u vodu ni stavljati pod mlaz vode, ¢ak ni
radi ¢iS¢enja.

* Uredaj nemoijte drzati vlaznim rukama.

« Uredaj nemoijte drZati za podrucje za usis zraka.

* Uredaj nemojte drzati za kuciSte koje se zagrijava, vec za drsku.

* Uredaj nemoijte iskopCavati iz utiCnice povliatenjem kabla, vec
uhvatite utikac.

* Nemojte rabiti produzni kabel.

« Nemojte ¢istiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

« Nemojte rabiti na temperaturama ispod 0 °C ni iznad 35 °C.

JAMSTVO

Uredaj je namijenjen samo uporabi u kucanstvu. Ne smije se rabiti
u profesionalne svrhe. Jamstvo ¢e se ponistiti u sluaju nepravilne
uporabe uredaja.

SAVJETI ZA KORISTENJE

Prije uporabe osusite kosu.

Za suSenje: Stavite koncentrator na uredaj i osuSite kosu,
podeSavajudi brzinu protoka zraka i temperaturu po Zelji.

Ako traZite prirodno iladak zavrsni efekt bez kovr€anja: odaberite
Cesalj za zagladivanje koji odgovara vasem tipu kose i koristite ga na
prethodno osuSenoj kosi kako biste usavrsili frizuru.

Pritisnite dvije bocne tipke za promjenu nastavka. Ako je dodatak jo3
vru¢, priCekajte da se ohladi prije nego Sto ga uklonite.

Zagladujte kosu od vrha prema dolje, a krenuti moZete od donjeq ili
gornjeg sloja, kako vam se viSe svida.

SUDJELOVANJE U ZASTITI OKOLISA
E ® Ureda[j.sadrii materijale koji se mogu ponovno upotrijebiti
i

i reciklirati.
9 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlaSteni servisni centar
na daljnju obradu.

U skladu s vaze¢im propisima o oznaci Cg, informacije o potro3nji
energije u stanju iskljucenosti, stanju pripravnosti (*) i umrezenom
stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili (*).
(*)ovisno o modelu.

Ove upute dostupne su i na na3oj internetskoj stranici
www.rowenta.com.

oP¢I OPIS

A - koncentrator

B - Ce3alj za zagladivanje za ravnu do valovitu kosu
C - Ce3alj za zagladivanje za teksturiranu kosu

D - tipka za hladan mlaz zraka

E - postavke brzine protoka zraka (3 nivoa)

F - postavke temperature (3 nivoa)

G - tipka za ukljucivanje/iskljuCivanje

SAVJETI O SIGURNOSTI

* Radi vaSe sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve primjenjivih

elektromagnetskoj kompatibilnosti i zastiti Zivotne sredine).

* Pribor aparata moZe se veoma zagrijati tokom upotrebe.

ne dode u kontakt s vruc¢im dijelovima aparata.

* Provjerite da li napon mreZe odgovara naponu vaseg aparata. Sve

Stetu koju ne pokriva garancija.

* Za dodatnu zaStitu preporucuje se da na sklop koji opskrbljuje

prelazi 30 mA. ZatraZite savjet od instalatera.

* Medutim, aparat se mora instalirati i koristiti u skladu s propisima

* UPOZORENJE: Simbol prekrizene kade (ISO 7010-P026

(2011-05)) na aparatu znaci da se aparat ne smije koristiti

*Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Aparat nije

dizajniran tako da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih

znanjaiiskustva osim ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna

za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba ranije dala uputstva koja

biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

* Ako aparat koristite u kupatilu, iskopCajte ga nakon upotrebe jer je

* Za zemlje koje podlijezu propisima EU (CEy: Ovaj aparat mogu

koristiti djeca uzrasta od osam godina i viSe te osobe sa smanjenim

prethodnog iskustva ili znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili

da su dobile uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom aparata i da su

ne smiju Cistiti ni odrzavati aparat bez nadzora.

+ Ako je kabal za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,

opasnost.

* Prestanite koristiti aparat i kontaktirajte ovlasteni servisni centar

* Aparat je opremljen termalnim sigurnosnim sistemom. U slucaju

pregrijavanja (naprimjer, zbog zacepljenja zadnjeg kaveza), uredaj

postprodajni servis.

* Aparat se mora iskopcati iz struje u sljede¢im situacijama: prije

* Ne upotrebljavajte ako je kabal oStecen.

* Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte pod mlaz, ¢ak ni zbog

* Ne drzite aparat mokrim rukama.

« Nemojte drZati aparat za podrucje usisavanja zraka.

* Ne iskopcavajte aparat povlacenjem kabla, umjesto toga izvucite

utikac.

« Nemojte je Cistiti abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Nemojte koristiti pri temperaturama ispod 0°C i iznad 35°C.

Aparat je dizajniran samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se

koristiti u profesionalne svrhe. Garancija ¢e se ponistiti ako se aparat

SAVJETI ZA UPOTREBU

Unaprijed raspetljajte kosu.

prilagodavajuci brzinu protoka zraka i temperaturu.

Ako traZite prirodno Platku zavrSnu obradu bez kovrdZanja:
a

koristite ga na prethodno osusenoj kosi kako biste usavrsili svoju

frizuru.

dodatak jos vru¢, pricekajte da se ohladi prije nego Sto ga uklonite.

Izravnajte kosu od tjemena do vrhova, radeci ispod i/ili preko kose,

UCESCE U ZASTITI OKOLISA

E@ U vaSem aparatu ima mnogo materijala koji se mogu

standarda i propisa (ukljucujuéi direktive o niskom naponu,
Izbjegavajte kontakt s kozom. Pazite da kabal za napajanje nikada
greSke kod priklju€ivanja aparata mogu uzrokovati nepopravljivu
kupatilo instalirate uredaj za razliku rezidualnog napona koji ne
koji su vazeci u vasoj drzavi.
S
blizu kada, tuSeva, sudopera i drugih mjesta s vodom.
fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez prethodnog
se odnose na koristenje aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako
blizina vode opasna ¢ak i kad je aparat iskljucen.
fizitkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
razumiju ukljucene rizike. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca
postprodajni odjel ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla
ako je aparat pokvaren ili ne radi normalno.
Ce se zaustaviti automatski. Ako se to desi, trebate kontaktirati
CiS¢enja i odrzavanja, u slucaju kvara, ¢im ga prestanete koristiti.
CiScenja.
* Ne drzite aparat za kuciSte koje se zagrijava, nego za drsku.
+ Ne koristite produzni kabal.
GARANCIJA
ne Koristi pravilno.
Za suSenje: Stavite koncentrator na aparat i osuSite kosu, po Zelji
odaberite CeSalj za zagladivanje koji odgovara vasem tipu kose i
Pritisnite dva bocfna dugmeta da promijenite nastavak. Ako je
kako god preferirate.
ponovo upotrijebiti ili reciklirati.

9 Odnesite ga na sabirno mjesto ili, ako nema takvog
mjesta, u ovlasteni servis kako bi se mogao obraditi.

U skladu sa vazedim propisima o C€ oznakama, informacije o
iskljuéenom nacinu rada, stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju
pripravnosti(*) potroSnji energije sudostupne na www.rowenta.com
ili (*).

(*); Ovisno o modelu.

Ova uputstva su dostupna i na naSoj web stranici
www.rowenta.ba.
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